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ES: Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados o para 
una utilización puntual

EN: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional 
use.

FR: Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de 
manière occasionnelle.

PT: Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados espaços 
ou utilização ocasional.

IT: Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad 
un uso occasionale.

CA: Aquest producte només és adequat per a espais ben aïllats o d’ús oca-
sional.

DE : Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet.

NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde plaatsen of 
voor incidenteel gebruik.

RO

PL
stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

BG:          .

EL:             

CS

AR: تم تصميم هذا الجهاز فقط لألماكن المحمية أو لالستخدام في وقت محدد



* *

*



ES   (Instrucciones originales)

ESTUFA DE GAS
Tropicano Gas Compact

Distinguido cliente:

compra de un producto de la marca Taurus 

con el hecho de superar las más estrictas 
normas de calidad le comportarán total 
satisfacción durante mucho tiempo.

Leer atentamente este folleto de instrucciones 

guardarlo para posteriores consultas. La 

instrucciones pueden comportar como 
resultado un accidente.

Consejos y advertencias de 
seguridad

asegúrese que la habitación 
este ventilada mientras el 
calentador este en uso.
Utilizar úniciamente en lugares 
bien ventilados.
No utilizar en habitaciones con 
la puerta cerrada para facilitar 
la ventilación.

o cualquier otro espacio 

La estufa no debe utilizarse 

locales sanitarios (cuartos de 

o dormitorios.
No utilice otros gases que no 
sean los indicados para este 

Asegúrese de utilizar la estufa 

Preste especial atención 
cuando use la estufa en 

minusválidos o animales.
Mantenga siempre una 
distancia prudencial con la 
estufa. 
No coloque la estufa cerca 

muebles mientras está en 
funcionamiento. Oriente 
siempre el calefactor hacia el 
centro de la habitación durante 
el funcionamiento.
No la coloque en rincones. 
Deje almenos 50 cm libres por 

cm por el frontal.
No mover la estufa sin haber 

enfriado.
No coloque objetos sobre la 
estufa.
No inserte objetos a través de 
las rejillas de protección.



La rejilla de protección de este 
electrodoméstico cumple con 
los requisitos de la norma. No 
brinda protección completa 

enfermos. El protector es para 
evitar el riesgo de lesiones 

removida o alterada.
No utilice la estufa para secar 

de estos elementos delante la 
rejilla.
No colocar nunca un recipiente 
con agua sobre la estufa.
No utilice la estufa si alguna 
de sus partes ha estado en 
contacto con el agua o en 
situaciones de alta humedad. 
Consulte a un técnico 
autorizado en este caso.
En caso de un mal 

siempre a un técnico 
especializado autorizado.
No almacene ni utilice 

proximidades de la estufa.

alimentación de gas al aparato 
debe cortarse mediante la 
válvula de la botella de gas.

No exponga la botella a pleno 

un foco de calor. No coloque la 
estufa en funcionamiento cerca 

de madera o materiales 
combustibles que puedan 
deteriorarse con el calor.
No utilizar en dormitorios 

habitación donde alguien esté 
durmiendo.
No exponer a agentes 
atmosféricos.
Durante el funcionamiento 

puedan acercarse a la estufa. 
Supervise que no juegan con 
ella.

que el tubo del gas no se dobla 
en exceso de forma que evite 
el tránsito de gas.
Cierre el paso del gas siempre 
que no utilice la estufa.
Respete cuidadosamente las 

percibe olor a gas:                        
-Cierre el paso de gas en el 
regulador de la bombona. 
-Abra las ventanas.
No conecte ningún interruptor 

tipo de llama.



Avise a un técnico autorizado.
No situe la botella en posición 
horizontal. 
Si la estufa se apaga 

encienda inmediatamente. 

habitación. Si el problema 
continú

técnico.
No utilice nunca el aspirador 

sople sobre él o le arroje 

o de los componentes 

efectuada por personal técnico 
acreditado.
Compruebe regularmente el 

Nunca utilice tubos o 
reguladores de gas que no 
cumplan con la normativa 
vigente. Contacte un servicio 
técnico en caso de duda.
Nota: El calefactor incorpora 
varios dispositivos de 
seguridad que apagará el 
calefactor en condiciones 
inseguras:

calentador de gas se apagará 
automáticamente.
.2 El interruptor Tip Over 
apagará el calefactor si 
no está de pie sobre una 

calefactor recibe un golpe. Si 

volver a encender el calefactor.
ATENCIÓN: Para evitar 
sobrecalentamiento no cubra el 
calefactor.

después de su uso.

Servicio:
Cerciorarse que el servicio de mantenimiento 
del aparato sea realizado por personal 

responsabilidad del fabricante.

DESCRIPCIÓN

A Quemador….

C Controlador de potencia



 C2 Medio

 C3 Máximo

E Placa cerámica infraroja

F Rejilla de protección

G Alojamiento de la bombona

H Ruedas

I Asas

*J             Válvula reguladora de gas

*

*Caso de que su modelo de aparato no
disponga de los accesorios descritos

adquirirse por separado en los Servicios de
Asistencia Técnica.

MONTAJE:

panel trasero.

Fijar los paneles laterales en las ranuras del 
panel inferior. Asegurarse que queden bien 
alineados.

empujarlo hacia el panel frontal para que 

Fijar los paneles mediante los tornillos.

Instalar las ruedas en sus posición



Instalar el panel trasero después de realizar la 
instalación de la bombona.

INSTALACIÓN
RECOMENDACIONES A LA INSTALACIÓN:
Asegúrese de que ha retirado todo el material 
de embalaje del producto.

la normativa legal vigente establece para el 

relacionamos las más importantes:

CONDICIONES DEL LOCAL:                                         
- El local donde funcione el aparato 
debe disponer de una entrada de aire 

en la parte superior como en la inferior.                                              

- Recomendamos no usar el aparato en 

Conexión del aparato:
El aparato puede conectarlo a la botella de 

a un instalador. Para ello debe proveerse 
de los complementos necesarios para su 
funcionamiento.

Complementos necesarios:

envasado únicamente por Distribuidores 

presión homologado e indicado en la Placa de 

- Para determinar estos complementos 

con su distribuidor de gas.

INSTALACIÓN DE LA ESTUFA:
Extraer la puerta trasera.

asegurando la estanquiedad mediante las 2 
bridas.

regulador en la botella. Asegúrese de que 

frontal de la estufa. Se debe evitar retorcer 

sustituirse.

agua jabonosa con un pincel en la unión del 

tornillos subministrados.

NOTAS:
Las botellas deben sustituirse de acuerdo con 
las instrucciones suministradas.

El cambio de botella debe realizarse en 

BUSQUEDAS DE FUGAS DE GAS:
El proceso de búsqueda de fugas de gas debe 

como cualquier aparato eléctrico. No fume 
durante el proceso.

Compruebe que el gas está cerrado.

cantidad de agua que de jabón.

Use un pincel o similar para aplicar esta 
solución a los extremos del tubo.



Abra el gas.

los puntos donde estén situadas. Si esto 

inmediatamente.

INSTRUCCIONES DE ENCENDIDO:
La estufa puede ser regulada en tres 

3 MÍNIMO. El encendido es mediante 
mecanismo piezoeléctrico.

2. Ponga el controlador de potencia a la 

segundos.

dos veces el botón de encendido hasta que se 
encienda la luz piloto (en la parte inferior del 
quemador). Continúe manteniendo presionada 

hasta la posición deseada. Nunca deje el 
controlador en una posición intermedia.

INSTRUCCIONES DE APAGADO:
Para apagar la estufa:

*.

2. Cierre la vávula de gas.

lo corta desde la bombona.

NOTA: no mueva o cubra la estufa antes de 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

si desea piezas de recambio contacte con 
nuestro Servicio Técnico.

El mantenimiento periódico debe ser efectuado 
exclusivamente por un Técnico autorizado

Compruebe si es necesario cambiar el tubo 

La limpieza del aparato debe realizarse con la 

Recomendamos conservar la estufa cuando 

sitio seco.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN

Servicio de Asistencia Técnica autorizado. No 

existir peligro.



CUADRO DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SINTOMA CAUSA SOLUCION
La estufa 
no 
enciende Regulador 

de gas mal 
colocado.

Válvula de gas 
mal abierta.

Asegurar que la 
bombona tenga 

de gas.

Asegurar que 
la válvual 
este abierta 
correctamente.

La estufa 
no se 
mantiene 
encendida

La estufa está 
desnivelada.

La ventilación 
de la 
habitación es 
pobre.

Poco nivel 
de gas en la 
bombona. 

Asegurar que la 
estufa este en 

que dispone de 
un interruptor 
de volcado que 
corta el gas.

Asegurar que la 
habitación este 

ventilada para 
que la estufa 
tenga el nivel 
necesario de 
oxigeno para 
mantenerse 
encendida.

Revise en 
nivel de gas la 
bombona.

La estufa 
no 
enciende 
después 
de un 
cambio de 
bombona

Regulador 

bombona.

No llega 

gas a los 
quemadores.

El tubo del gas 
está retorcido.

Asegurese que 
el regulador 

Mantenga el 
controlador 
apretado 
el tiempo 

Asegurese que 
la bombona 
está colocada 

el tubo no esté 
retorcido. 

PARA LAS VERSIONES EU DEL 
PRODUCTO Y/O EN EL CASO DE QUE EN 
SU PAÍS APLIQUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL 
PRODUCTO

utilizar los contenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.

El producto está exento de concentraciones de 

para el medio ambiente.

si desea deshacerse del 

depositarlo por los medios 
adecuados a manos de un 
gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva 
de Residuos de Aparatos 

(RAEE).



Requisitos de información para las estufas locales de combustible gaseoso / liquido
TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Funcionalidad de calefacción indirecta: [No]

Potenci
Combustible Space heating emissions

NOx

Seleccione el tipo de 
combustible

gaseoso G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Partida Valor Unidad Partida Valor Unidad

Heat output

Potencia 

nominal

Pnom
a potencia 

nominal

%

Potencia 

minima (in-
dicativa)

Pmin N/A
a potencia 

-
dicativa)

N/A %

Consumo auxiliar de electricidad
temperatura interior (selecione uno)

A potencia 

nominal

elmax N/A
nivel sin control de la tempera-
tura interior

[No]

A potencia elmin N/A
sin control de la temperatura 
interior

[Si]

En modo 
espera

N/A Con control de la temperatura 
interior mediante termostato 
mecánico

[No]

Con control electrónico de la 
temperature interior

[No]

Con control electrónico de la 
-

zador diario

[No]

Con control electrónico de la 
-

zador semanal

[No]

Otras opciones de control (pueden selec-
cionarse varias)



Control de temperatura interior 
con detección de presencia

[No]

Control de temperature interi-
or con detecion de ventanas 
abiertas

[No]

Con opción de controla a dis-
tancia

[No]

Con control de inicio adaptado [No]

Con limitador de tiempo de 
trabajo

[No]

Con bulbo sensor negro [No]

-
nente

Necesidad 

del piloto (si 
procede)

Ppilot

Información 
del contacto

Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = nitrogen oxides
-

sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 

aplicable a los productos relacionados con la 



GAS HEATER
Tropicano Gas Compact

brand product. 

long time.

switching on the appliance and keep them for 
future reference. Failure to follow and observe 

SAFETY ADVICE AND 
WARNINGS

make sure the room is 
ventilated while the heater is in 
use.

areas.
To facilitate ventilation do not 
use in rooms with the door 
closed.
Do not use in vehicles such as 

space.
The heater must not be used 

or bedrooms.
Do not use gases other than 
those indicated for this product 

using the heater in the 

from the heater. 
Do not place the heater near 

heater towards the centre of 
the room during use.
Do not place it in corners. 
Leave at least 50 cm space at 

at the front.
Do not move the heater before 

and the heater has cooled 
down.
Do not place object on the 
heater.
Do not insert object through the 
protective grille.
The protective grille of this 
appliance complies with the 
standard requirements. It does 
not provide full protection for 

EN   (Original instructions)



and no part should be removed 
or altered.
Do not use the heater to 

the grille.
Never place a container of 
water on the heater.

its parts have been in contact 
with water or in situations 

technician.

specialised technician.

materials or liquids in the 

valve.
Do not expose the bottle to 

too close to a heat source. 
Do not place the heater in 

wood panelling or combustible 

Do not use in bedrooms while 

someone is sleeping.
Do not expose to atmospheric 
agents.

with it.

that the gas pipe is not bent 

prevent gas transit.

heater is not in use.

installation instructions and if 

regulator. 
-Open the windows.

Do not place the bottle 



with technical service.
Never use the hoover on the 

technician.
Check the condition of the 

Never use gas pipes or 

with current regulations. 
Contact technical service if in 
doubt.
Note: The heater incorporates 

conditions:

.2 The Tip Over switch will 

standing on a level surface 
or if the heater is knocked. If 

for obvious damage and wait 

attempting to restart the heater.
ATTENTION: To prevent 

overheating never cover the 
heater.
PRECAUTION! The surface 
remains hot during and after 
use.

SERVICE:

spare parts or accessories are used to replace 
existing parts/accessories.

be dangerous and renders the manufacturer’s 
guarantee null and void.

DESCRIPTION

C Power control

 C2 Medium

 C3 Maximum

D Power switch

E Infrared ceramic heating plate

F Protective grille

I Handles

*J             Gas adjustment valve

*K             Flexible pipe

*L              Flanges

Assistance Service.



ASSEMBLY:

the rear panel.

Move the left and right panels outwards and lift 
the lower panel.

Fix the side panels in the slots of the bottom 

Fasten the panels with the screws.

Install wheels in position

Install the rear panel after the installation of the 

INSTALLATION
INSTALLATION RECOMMENDATIONS:
Make sure that the entire product’s packaging 
has been removed.

for the installation and commissioning of this 

important ones are listed below:

Conditions of the premises:
- The premises in which the appliance operates 



bottom.                                              - Have 

Connection of the appliance:
The appliance can be connected to the gas 

Necessary accessories:

indicated on the nameplate.

on the nameplate.

supplier.        

HEATER INSTALLATION:
Remove the rear door.

Place the bottle on the base and mount the 
regulator on the bottle. Make sure that the pipe 
does not come into contact with the front of 

and the regulator.

supplied.

NOTES:

The bottles must be replaced according to the 
instructions provided.

Replacement of bottles must be carried out in 

SEARCHING FOR GAS LEAKS:
The process for searching for gas leaks must 
be carried out in an open and well-ventilated 

smoke during the process.

Check to make sure the gas is closed.

amount of water as soap.

the ends of the pipe.

Open the gas.

IGNITION INSTRUCTIONS:
The heater can be regulated in three heat 

piezoelectric mechanism.

Level - On).

button once or twice until the pilot light (at the 
bottom of the burner) comes on. Continue to 
hold down the control knob for an additional 

process.

desired position. Never leave the controller in 
an intermediate position.

SWITCH OFF INSTRUCTIONS:

2. Close the gas valve.



NOTE: do not move or cover the heater before 

CLEANING AND MAINTENANCE

Service.

The appliance must be cleaned with the gas 

and using non-abrasive products. Use a cloth.

ANOMALIES AND REPAIRS
Take the appliance to an authorised technical 
support service if problems arise. Do not 

dangerous.

TROUBLESHOOTING CHART

SYMPTOM CAUSE SOLUTION

The heater 
does not 
light

regulator.
Gas valve 

opened.

Ensure that the 

gas level.
Ensure that 
the valve 

opened.

The heater 
does not 

The heater is 
not level.
Poor room 
ventilation.
Low gas 
level in the 

Ensure that the 
heater is on a 

as it has a 
tip-over switch 

the gas.
Ensure that 
the room is 

ventilated 
so that the 
heater has 

to keep the 
heater lit.

gas level.

The heater 
does not 
ignite after 

change

Regulator 

attached to 

Not enough 
gas reaching 
the burners.
The gas pipe 
is twisted.

Make sure that 
the regulator 

fastened.
Hold the 
controller down 
for the required 

sec.
Make sure that 

positioned and 
the pipe is not 
twisted. 



FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR 
IN THE CASE THAT IT IS REQUESTED IN 
YOUR COUNTRY:
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT
The packaging materials for this appliance 

The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment

wish to dispose of the product 

it must be deposited with an 
authorised waste management 
agent for the selective collection 



Information requirements for local gas / liquid fuel heaters
TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Indirect heating function: [No]

Fuel Space heating emissions

NOx

gas G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Split Value Unit Split Value Unit

Heat output

Rated heat output Pnom Useful ef-

rated heat 
output

%

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin N/A Useful ef-

minimum 
heat output 
(indicative)

N/A %

(select one)

At rated heat output themax N/A Single setting heating with no 
indoor temperature control

[No]

At minimum heat 
output

themin N/A
with no indoor temperature con-
trol

[Yes]

N/A
indoor temperature control

[No]

-
ture control

[No]

- [No]

- [No]

Other control options (various options can 
be selected)

Indoor temperature control with 
presence detector

[No]

Indoor temperature control with 
open window detector

[No]

[No]



[No]

[No]

[No]

Continuous pilot power requirement

Pilot power require-
ment (if applicable)

Ppilot

Contact information Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = nitrogen oxides

related products.



FR   (Traduit des instructions originales)

Cuisinière à gaz

Tropicano Gas Compact

Cher Client :

Nous vous remercions d’avoir acheté un 
produit de la marque Taurus Alpatec.

outre sa parfaite conformité aux normes de 

tirer une longue et durable satisfaction.

Lire attentivement cette notice d’instructions 

conserver pour la consulter ultérieurement. 
Le non-respect de ces instructions peut être 
source d’accident.

CONSEILS ET MESURES DE 
SÉCURITÉ
Il s’agit d’une cuisinière sans 
fumée, veillez à ce que la pièce 
soit ventilée lorsque l’appareil 
est en fonctionnement.
À utiliser uniquement dans un lieu 
bien ventilé.
À utiliser dans une pièce avec les 
portes ouvertes pour faciliter la 
ventilation.
Ne pas utiliser dans des véhicules 

La cuisinière ne doit pas être 
utilisée dans des logements de 

Ne pas utiliser de gaz non 
recommandé pour ce produit 

Veiller à utiliser la cuisinière sur 
une surface plane.
Faire particulièrement attention 
lorsque vous utilisez la cuisinière 

handicapées ou d’animaux.
Tenir une distance de sécurité 
avec la cuisinière. 
Ne pas placer la cuisinière proche 

meubles lorsque celle-ci est en 
fonctionnement. Toujours orienter 
l’appareil vers le centre de la pièce 
lorsqu’il est en fonctionnement.
Ne pas l’installer dans un coin de 
la pièce. Laisser au minimum 50 
cm de libre de chaque côté et à 

Ne pas déplacer la cuisinière sans 
avoir préalablement fermer le gaz 
et si l’appareil est encore chaud.
Ne pas poser d’objets sur la 
cuisinière.
Ne pas insérer d’objets dans les 
grilles de protection.
La grille de protection de cet 
appareil répond aux exigences de 



la réglementation. Elle n’apporte 
pas une protection complète 
pour les jeunes enfants ou les 
personnes malades. La protection 
sert à éviter le risque de lésions. 
Elle ne peut être retirée ni altérée.
Ne pas utiliser la cuisinière pour 

ne jamais mettre ces éléments 
devant la grille.
Ne placer aucun récipient avec de 
l’eau sur la cuisinière.
Ne pas utiliser la cuisinière si une 
de ses parties a été en contact 
avec de l’eau ou dans des 
situations à humidité élevée. Dans 

autorisé.
En cas de mauvais 

un technicien spécialisé autorisé.
Ne pas stocker ni utiliser 
de matériaux ni de liquides 

cuisinière.

en gaz de l’appareil devra être 
coupée à l’aide de la vanne de la 
bouteille de gaz.
Ne pas exposer la bouteille plein 

source de chaleur. Ne pas placer 
la cuisinière en fonctionnement 

panneaux en bois ou matières 
combustibles qui puissent se 
détériorer avec la chaleur. 
Ne pas utiliser dans des 

dans aucune pièce où quelqu’un 
dort.
Ne pas exposer aux agents 
atmosphériques.

éviter que les jeunes enfants ne 
s’approchent de la cuisinière. 
Veiller à ce qu’ils ne jouent pas 
avec.

du gaz.
Fermer le passage du gaz 
lorsque la cuisinière n’est pas en 
fonctionnement.
Respecter soigneusement les 
conditions d’installation et si vous 
sentez une odeur de gaz :                        
- Fermer le passage de gaz 
au niveau du régulateur de la 
bouteille. 
- Ouvrir les fenêtres.
N’allumer aucun interrupteur et 

Consulter un technicien autorisé.
Ne pas mettre la bouteille en 



position horizontale. 
Si la cuisinière s’éteint 

rallumer immédiatement. Faire 
entrer de l’air nouveau et frais 
dans la pièce. Si le problème 

technique.

ou des composants de sécurité 

autorisé.

d’expiration.

de régulateurs de gaz qui ne 
répondent pas aux normes en 
vigueur. Consulter un service 
technique en cas de doute.
Remarque : La cuisinière possède 
plusieurs dispositifs de sécurité qui 
lui permet de s’éteindre en cas de 
conditions dangereuses :

automatiquement.
2. Le disjoncteur Tip Over éteindra 
l’appareil s’il ne se trouve pas sur 
une surface nivelée ou s’il reçoit 

mettre l’appareil en position 

dommages évidents et attendre 

rallumer l’appareil.
ATTENTION : Pour éviter la 

l’appareil.
AVERTISSEMENT ! La surface 
reste chaude pendant et après 
utilisation.

SERVICE :
Assurez-vous que le service de maintenance 
de l’appareil est réalisé par du personnel 

originales.

Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant.

DESCRIPTION

C Régulateur de puissance

 C3 Maximum

E Plaque céramique infrarouge

F Grille de protection

G Logement pour bouteille de gaz

H Roues

I Anses

*J             Vanne régulateur de gaz



*L            Colliers de serrage

*Si votre modèle ne dispose pas des

peuvent être achetés séparément auprès des
Services d’assistance technique.

MONTAGE :

le panneau arrière.

Déplacer les panneaux gauche et droit vers
l’extérieur et lever le panneau inférieur.

Fixer les panneaux latéraux dans les rainures 
du panneau inférieur. Veiller à ce qu’ils soient 
bien alignés.

Placer le panneau supérieur dans les rainures 
et le pousser vers le panneau avant pour bien 

Fixer les panneaux à l’aide des vis.

Installer les roues dans leur emplacement

Installer le panneau arrière après avoir réalisé 
l’installation de la bouteille.



INSTALLATION
RECOMMANDATIONS D’INSTALLATION :
Veiller à retirer tout le matériel d’emballage du 
produit.

de la réglementation en vigueur concernant 
l’emplacement et la mise en marche de 

recommandons de consulter un technicien 

importantes :

Conditions de la pièce 
:                                         - La pièce dans 
laquelle fonctionnera l’appareil doit disposer 

2 de 

qu’inférieure.                                              - 
3 et un 

mobilier existant de maximum 2m3.            - 
Nous vous recommandons de ne pas utiliser 
l’appareil dans des environnements où sont 
utilisés des aérosols de manière régulière.

Connexion de l’appareil :                                     
L’appareil peut être connecté directement 

disposer des compléments nécessaires à son 
fonctionnement.

Compléments nécessaires 
:

au gaz indiqué sur la Plaque des 

pression homologué et indiqué sur la Plaque 

plaque des caractéristiques et contacter votre 
distributeur de gaz.        

INSTALLATION DE LA CUISINIÈRE :
Retirer la porte arrière.

2 colliers de serrage.

Placer la bouteille sur la base et monter le 

régulateur sur la bouteille. Veiller à ce que 

la partie avant de la cuisinière. Éviter de 

n’ait pas de fuites de gaz en appliquant de 
l’eau savonneuse avec un pinceau sur l’union 

régulateur.

fournies.

REMARQUES :
Les bouteilles doivent être remplacées 
conformément aux instructions fournies.

Le changement de bouteille doit être réalisé 

RECHERCHE DE FUITES DE GAZ :
Le processus de recherche de fuites de gaz 
doit être réalisé dans un lieu ouvert et bien 

pas fumer durant la procédure.

même quantité d’eau et de savon.

Utiliser un pinceau ou similaire pour appliquer 

Ouvrir le gaz.

le gaz et serrer les raccords. Si le problème 

vendeur.

INSTRUCTIONS DE MISE EN MARCHE :
La cuisinière peut être réglée sur trois 

3 MINIMUM. La mise à marche a lieu grâce à 
un mécanisme piézoélectrique.

2. Mettre le régulateur de puissance sur la 



fois sur le bouton de mise en marche jusqu’à 

5. Si vous souhaitez ensuite augmenter 

régulateur et le tourner jusqu’à la position 
souhaitée. Ne jamais laisser le bouton de 
régulation dans une position intermédiaire.

INSTRUCTIONS D’ARRÊT :
Pour éteindre la cuisinière :

puissance jusqu’à la position *.

2. Fermer la vanne de gaz.

s’il n’est pas coupé sur la bouteille.

REMARQUE : ne pas déplacer ni couvrir la 
cuisinière avant qu’elle ne soit complètement 
froide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Si vous observez une anomalie ou si vous 

contacter notre Service Technique.

La maintenance périodique doit être 
exclusivement réalisée par un Technicien 
autorisé.

tous les 2 ans.

dans la partie « Installation de la cuisinière ».

complètement froide et en utilisant des produits 

Nous vous recommandons de conserver la 
cuisinière lorsqu’elle n’est pas utilisée dans 

un lieu sec.

ANOMALIES ET RÉPARATION

service d’assistance technique agréé. Il 
est dangereux de tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter l’appareil soi-
même.

TABLEAU DE SOLUTION AUX PROBLÈMES

SYMPTÔMES CAUSE SOLUTION

L’appareil 
ne s’allume 
pas.

La bouteille 
de gaz est 
vide.
Le régulateur 
de gaz est 
mal installé.
La vanne de 
gaz est mal 
ouverte.

Veiller à 
ce que la 
bouteille ait 
un niveau 

gaz.
Veiller à 
ce que la 
vanne soit 
correctement 
ouverte.

L’appareil 
ne reste pas 
allumé.

L’appareil 
n’est pas de 
niveau.
La ventilation 
de la pièce 
est pauvre.

de gaz dans 
la bouteille. 

Veiller à 
ce que la 
cuisinière 
soit sur une 
surface 

car elle 
dispose d’un 
disjoncteur de 
renversement 
qui coupe le 
gaz.
Veiller à 
ce que la 
pièce soit 

ventilée pour 
que l’appareil 
ait le niveau 
nécessaire 

pour rester 
allumé.

niveau de 
gaz dans la 
bouteille.



L’appareil 
ne s’allume 
pas après un 
changement 
de bouteille.

Le régulateur 

la bouteille.

de gaz qui 
arrive aux 

plié.

Veiller à 
ce que le 
régulateur soit 

Tenir le bouton 
de régulation 
enfoncé 
le temps 

Veiller à 
ce que la 
bouteille soit 
correctement 
placée et que 

soit pas plié. 

POUR LES VERSIONS UE DU 
PRODUIT ET/OU EN FONCTION DE LA 
LÉGISLATION DU PAYS D’INSTALLATION :
ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DE 
L’APPAREIL
Les matériaux constituant l’emballage de 
cet appareil font partie d’un programme de 

utiliser les conteneurs publics appropriés à 

Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.

si vous souhaitez vous 

un centre agréé de collecte 
sélective des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).



Données d’information pour les cuisinières locales à combustibles gazeux/liquide
TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Combustible
Non 

-
tible

gazeux G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Point de départ Valeur Unité Point de 
départ

Valeur Unité

Heat output  utile (NCV)

nominale
Pnom

utile à 
puissance 

nominale

%

minimale (indicative)
Pmin N/A

utile à 
puissance 

minimale 
(indicative)

N/A %

Consommation auxiliaire d’électricité
température intérieure (en sélectionner 
un)

À puissance elmax N/A
niveau sans commande de tem-
pérature intérieure

[Non]

À puissance elmin N/A Deux ou plusieurs niveaux ma-
-

pérature intérieure

[Oui]

En mode veille N/A Avec commande de température 
intérieure par thermostat méca-
nique

[Non]

Avec commande électronique de 
température intérieure

[Non]

Avec commande électronique de 
température intérieure et minute-
rie quotidienne

[Non]

Avec commande électronique de 
température intérieure et minute-
rie hebdomadaire

[Non]



Autres options de commande (il est pos-
sible d’en sélectionner plusieurs)

Contrôle de la température 
intérieure avec détection de 
présence

[Non]

Commande de température inté-
rieure avec détection de fenêtres 
ouvertes

[Non]

Avec option de commande à 
distance

[Non]

Avec commande de lancement 
adapté

[Non]

Avec limitateur de temps de 
travail

[Non]

Avec bulbe capteur noir [Non]

échéant)

Ppilot

Information de contact Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = nitrogen oxides

sur les restrictions à l’utilisation de certaines 
substances dangereuses sur des appareils 

écologique applicables aux produits liés à 
l’énergie.



AQUECEDOR A GÁS

Tropicano Gas Compact

Caro cliente:

Obrigado por ter adquirido um produto da 
marca Taurus Alpatec.

aliados às mais rigorosas normas de 

durante muito tempo.

Leia atentamente este manual de instruções 
antes de ligar o aparelho e guarde-o para 
consultas futuras. A não observância e 
cumprimento destas instruções pode resultar 
em acidente.

CONSELHOS E 
ADVERTÊNCIAS DE 
SEGURANÇA

está bem ventilada enquanto o 
aquecedor estiver a ser usado.
Utilizar somente em locais bem 
ventilados.
Não utilizar em divisões com 
a porta fechada para facilitar a 
ventilação.

O aquecedor não deve ser 

exceto o indicado para este 

Preste especial atenção quando 
utilizar o aquecedor na presença 

animais.
Manter sempre o aquecedor a 
uma distância de segurança. 
Não coloque o aquecedor 

ou móveis enquanto estiver em 
funcionamento. Oriente sempre 
o aquecedor para o centro da 
divisão durante o funcionamento.
Nunca o coloque numa esquina. 
Deixe pelo menos 50 cm livres de 

cm para a fronte.
Não desloque o aquecedor sem 
antes ter fechado o gás e deixe-o 
arrefecer primeiro.
Não coloque objetos sobre o 
aquecedor.
Não insira objetos através dos 

A grelha de proteção deste 
eletrodoméstico cumpre os 

confere uma proteção completa 

PT   (Traduzido das instruções originais)



para crianças pequenas ou 
pessoas doentes. O protetor 
serve para evitar o risco de 
lesões e nenhuma parte deve ser 
removida ou alterada.
Não utilize o aquecedor para 

coloque estes elementos à frente 
da grelha.
Nunca coloque um recipiente com 
água sobre o aquecedor.
Não utilize o aquecedor se 
alguma das suas partes esteve 
em contacto com água ou 
em situações de humidade 

assistência técnica.

contacte sempre a assistência 
técnica.
Nunca armazene nem utilize 

nas proximidades do aquecedor.

do gás ao aparelho deve ser 
imediatamente cortada através da 
válvula da botija de gás.
Não exponha a botija de gás 

a coloque muito perto de 
fontes de calor. Não coloque o 
aquecedor em funcionamento 

painéis de madeira ou materiais 
comburentes que possam 
deteriorar-se com o calor.
Não a utilize em dormitórios 

onde há pessoas a dormir.
Não a exponha a agentes 
atmosféricos.
Durante o funcionamento evite 
que crianças pequenas possam 
aproximar-se do aquecedor. 

com ela.

o que tubo de gás não está 
excessivamente dobrado de tal 

de gás.
Feche a válvula do gás sempre 
que não utilizar o aquecedor.
Respeite cuidadosamente as 

um cheiro a gás:                        
Corte a passagem do gás no 
regulador da válvula da botija de 
gás. 
 Abra as janelas.
Não ligue nenhum interruptor 
elétrico e apague imediatamente 
qualquer tipo de chama.
Contacte a Assistência Técnica.
Não coloque a botija de gás na 
horizontal. 



Se o aquecedor se desligar 

a ligar imediatamente a seguir. 

assistência técnica.
Nunca utilize o aspirador sobre o 

Qualquer limpeza do painel 

do gás e a sua data de validade.
Nunca utilize tubos ou 
reguladores de gás que não 
cumpram as normas em vigor. 

assistência técnica.
Nota: O aquecedor vem equipado 
com vários dispositivos de 
segurança que o desligam m caso 
de condições inseguras:

de oxigénio) Em caso de falha 

desliga-se automaticamente.
2. O interruptor Tip Over desliga o 
aquecedor se este não estiver de 

ou se o aquecedor sofrer algum 
impacto. Se este sistema for 

se existem danos evidentes e 
aguarde novamente cerca de 

ligar o aquecedor.
CUIDADO: Para evitar o 
sobreaquecimento nunca cubra o 
aquecedor.

permanece quente durante e 
após a utilização.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA:

do aparelho é realizado por pessoal 

sejam de origem.

Qualquer utilização inadequada ou em 
desacordo com as instruções de utilização 
pode ser perigosa e anula a garantia e a 
responsabilidade do fabricante.

DESCRIÇÃO

A Queimador….

C Controlador de potência

 C2 Médio

 C3 Máximo

E Placa cerâmica de infravermelhos

F Grelha de proteção

G Alojamento para a botija

H Rodas

I Pegas

*J             Válvula reguladora de gás

*L             Flanges de aperto



*Caso o modelo do seu aparelho não 
disponha

adquiri-los 
separadamente nos Serviços de Assistência 
Técnica.

MONTAGEM:

rodas e o painel traseiro.

Puxe os painéis esquerdo e direito para fora e 
levante o painel inferior.

Fixe os painéis laterais nas ranhuras do 

alinhados.

Coloque o painel superior nas ranhuras e 
empurre-o na direção do painel frontal para 

Fixe os painéis com os parafusos.

Monte as rodas na sua posição

Monte o painel traseiro após instalar a botija 
de gás.



INSTALAÇÃO
RECOMENDAÇÕES DE INSTALAÇÃO:

embalagem do produto.

normas legais em vigor estabelecem para a 

pelo que recomendamos que contacte a 

recomendações importantes que indicamos a 
seguir:

Condições do local:                                         
- O local onde o aparelho vai funcionar deve 
dispor de uma entrada de ar de pelo menos 

2

como na inferior.                                              - 
3 e o mobiliário 

existente deve ser 2 m3

Recomendamos não utilizar o aparelho em 
ambientes onde se utilizam frequentemente 
aerosóis.

Conexão do aparelho:                                     
O aparelho pode ser conectado à botija 

os complementos necessários para o seu 
funcionamento.

Complementos necessários:                                           

com o tipo de gás indicado na Placa de 

de pressão homologado e indicado na 

o seu distribuidor de gás.        

INSTALAÇÃO DO AQUECEDOR
Retire a porta traseira.

de entrada de gás do aquecedor e a outra no 

Coloque a botija sobre a base e monte o 

painel frontal do aquecedor. Deve-se evitar 

fugas de gás através da aplicação com um 
pincel de água com detergente na união do 

parafusos fornecidos.

NOTAS:

com as instruções.

A substituição da botija deve ser feita em 

PROCURAR FUGAS DE GÁS:
O processo de busca por fugas de gás deve 
ser realizado num local aberto e bem ventilado. 

assim como todos os aparelhos elétricos. Não 
fume durante o processo.

em quantidades iguais.

Utilize um pincel ou similar para aplicar esta 
solução nas extremidades do tubo.

Abra o gás.

seu revendedor.

INSTRUÇÔES PARA LIGAR O 
APARELHO:
O aquecedor pode ser regulado para três 

MÍNIMO. O aquecimento processa-se por um 
mecanismo piezoelétrico.

2. Coloque o controlador de potência na 

segundos.



ou duas vezes o botão de ligado até que o 
indicador luminoso se acenda (na parte inferior 
do queimador). Continue a premir a patilha de 

operação anterior.

prima ligeiramente o controlador e rode-o até à 
posição desejada. Nunca deixe o controlador 
numa posição intermédia.

INSTRUÇÔES PARA DESLIGAR O 
APARELHO:
Para desligar o aquecedor:

posição *.

2. Feche a válvula de gás.

este não for cortado na botija.

NOTA: não desloque ou cubra o aparelho 
antes deste arrefecer completamente.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO:
Caso observe alguma anomalia ou se desejar 
peças de substituição contacte o nosso 
Serviço de Assistência Técnica.

A manutenção periódica deve ser efetuada 

Recomendamos efetuar a revisão do aparelho 

tubo novo e conecte-o como se explica na 

A limpeza do aparelho deve ser realizada 
com a válvula do gás fechada e o aquecedor 
totalmente frio; não utilize produtos abrasivos. 
Utilize um pano.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
Em caso de avaria leve o aparelho a um 

Serviço de Assistência Técnica autorizado. 

que tal acarreta perigos.

QUADRO DE RESOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O aquecedor 
não acende vazia.

Regulador 
de gás mal 
colocado.
Válvula de gás 
mal aberta.

botija tem um 

de gás.

a válvula 
está aberta 
corretamente.

O aquecedor 
não 
permanece 
aceso

O aquecedor 
não está 
nivelado.
A ventilação 
da divisão é 

gás na botija. 

aquecedor está 

dispõe de um 
interruptor anti-
inclinação que 
corta o gás.

que a divisão está 

ventilada para 
que o aquecedor 

necessário de 
oxigénio para se 
manter aceso.

de gás da botija.

O aquecedor 
não acende 
após a 
substituição 
da botija

Regulador 

botija.
Não chega gás 

queimadores.
O tubo do gás 
está torcido ou 
dobrado.

que o regulador 

Mantenha o 
controlador 
premido durante o 
tempo necessário 

a botija está 
colocada 
corretamente e 
se o tubo não 
está torcido ou 
dobrado. 



PARA AS VERSÕES EU DO PRODUTO E/
OU  CASO APLICÁVEL NO SEU PAÍS:
ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO 
PRODUTO
Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema 

reciclagem colocados à disposição para cada 
tipo de material.

O produto está isento de concentrações de 
substâncias que possam ser consideradas 
nocivas para o ambiente.

se desejar desfazer-se do 
produto depois de terminada a 

através dos meios adequados 
ao cuidado de um gestor de 

de Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE).



REQUISITOS TÉCNICOS PARA AQUECEDORES LOCAIS DE COMBUSTÍVEL GASOSO / 
LÍQUIDO

Funcionalidade de aquecimento indireto: [Não]

COMBUSTÍVEL SPACE HEATING EMISSIONS

NOx

Selecione o tipo de gasoso G30

Partida Valores Aparelho Partida Valores Aparelho

Heat output

nominal
Pnom

útil à 
potência 

nominal

%

Pmin N/A
útil à 
potência 

(indicativa)

N/A %

Consumo auxiliar de energia elétrica
temperatura interior (selecione um)

À potência elmax N/A
sem controlo da temperatura 
interior

[Não]

A potência elmin N/A
sem controlo da temperatura 
interior

[Sim]

Em modo de 
espera

N/A Com controlo da temperatura 
interior mediante um termóstato 
mecânico

[Não]

Com controlo eletrónico da 
temperatura interior

[Não]

Com controlo eletrónico 
da temperatura interior e 
temporizador diário

[Não]



Com controlo eletrónico 
da temperatura interior e 
temporizador semanal

[Não]

Outras opções de controlo (podem 
seleccionar-se várias)

Controlo da temperatura interior 
com deteção de presença

[Não]

Controlo da temperatura interior 
com deteção de janelas abertas

[Não]

Com opção de controlo remoto [Não]

Com controlo de arranque 
adaptado

[Não]

Com limitação do tempo de 
funcionamento

[Não]

Com bolbo sensor negro [Não]

Necessidade energética do piloto permanente

Necessidade 
energética do 
piloto permanente 
(se aplicável)

Ppilot

Dados de contacto Electrodomésticos Taurus S.L.

(*) NOx = nitrogen oxides

à utilização de determinadas substâncias 
perigosas em aparelhos elétricos e eletrónicos 

de design ecológico aplicável aos produtos 
relacionados com a energia.



STUFA A GAS

Tropicano Gas Compact

La ringraziamo per aver scelto di comprare un 
prodotto della marca Taurus Alpatec.

totale e durevole soddisfazione.

attentamente le istruzioni riportate nel 
presente opuscolo e conservarlo per future 
consultazioni. La mancata osservanza delle 
presenti istruzioni può essere causa di 
incidenti.

CONSIGLI E AVVERTENZE 
PER LA SICUREZZA
Questa è una stufa che non 
emette fumo: assicurarsi che 
la stanza sia ventilata durante il 
funzionamento della stufa.
Utilizzare esclusivamente in luoghi 
ben ventilati.
Non utilizzare in stanze con la 

la ventilazione.
Non utilizzare in veicoli quali 

qualsiasi altro spazio ridotto.
La stufa non si deve utilizzare in 

cantine o camere da letto.
Non utilizzare altri gas all’infuori di 

Assicurarsi di utilizzare la stufa su 

Prestare particolare attenzione 
quando si utilizza la stufa in 

persone diversamente abili o 
animali.
Tenere sempre una distanza 
prudenziale dalla stufa. 
Non posizionare la stufa vicino a 

funzionamento. Orientare sempre 
la stufa verso il centro della stanza 
durante il funzionamento.
Non collocarla in zone ad 
angolo. Lasciare almeno 50 cm 
di distanza ai lati e dalla parte 

frontale.
Non muovere la stufa prima di 
aver chiuso il gas o aver atteso 

Non posizionare oggetti sulla 
stufa.
Non inserire oggetti attraverso le 
griglie di protezione.
La griglia di protezione di questo 
elettrodomestico soddisfa i 

IT    (Tradotto dal manuale di istruzioni originale)



protezione completa a bambini 
piccoli o malati. Il protettore serve 
ad evitare il rischio di lesioni e non 
se ne deve rimuovere o alterare 
alcuna parte.
Non utilizzare la stufa per 

materiali. Non posizione questi 
elementi nemmeno davanti alla 
griglia.
Non posizionare mai un recipiente 
con acqua sulla stufa.
Non utilizzare la stufa se una delle 
sue parti è entrata in contatto con 
dell’acqua o è stata esposta a 
situazioni di elevata umidità. In 

autorizzato.

consultare sempre un tecnico 
specializzato e autorizzato.
Non stoccare né utilizzare 

nelle vicinanze della stufa.

interrompere l’alimentazione del 
gas all’apparecchio tramite la 
valvola della bombola del gas.
Non esporre la bombola a pieno 

molto vicino a una sorgente di 
calore. Non posizionare questa 

pannelli di legno o materiali 

combustibili che possano 
deteriorarsi con il calore mentre è 
in funzionamento.
Non utilizzare in camere da 

né in alcuna stanza in cui ci sia 
qualcuno che dorme.
Non esporre agli agenti 
atmosferici.
Evitare che i bambini piccoli 
possano avvicinarsi alla stufa in 
funzionamento. Supervisionare 
che non ci giochino.

che il tubo del gas non si pieghi in 
modo da ostruire il passaggio del 
gas.
Chiudere il regolatore del gas 
quando la stufa non è in uso.
Rispettare attentamente le 

denota odore da gas:                        
-Chiudere il regolatore del gas 
della bombola. 

Non azionare alcun interruttore 
elettrico e spegnere qualsiasi tipo 

Avvisare un tecnico autorizzato.
Non posizionare la bombola in 
orizzontale. 
Se la stufa si spegne 



immediatamente. Lasciare prima 
che si rinnovi l’aria nella stanza. 

un servizio tecnico.
Non utilizzare mai l’aspirapolvere 

su di esso o irrorarlo di alcun 
liquido. Tutti gli interventi di pulizia 
del pannello catalitico o dei 
componenti di sicurezza devono 
essere eseguiti da personale 
tecnico accreditato.

data di scadenza.
Non utilizzare mai tubi o regolatori 

normativa vigente. In caso di 

tecnico.
Nota: La stufa è dotata di vari 
dispositivi di sicurezza che 
la spengono in condizioni di 
insicurezza:

dell’ossigeno) In caso di 

stufa si spegne automaticamente.
2. L’interruttore Tip Over spegne 
la stufa se non si trova su una 

un urto. Se tale interruttore si 

presenti danni evidenti e attendere 

accenderla nuovamente.
ATTENZIONE: Per evitare il 
surriscaldamento non coprire 
l’apparecchio.

rimane calda durante e dopo l’uso.

SERVIZIO:
Assicurarsi che il servizio di manutenzione 
dell’apparecchio sia eseguito da personale 

questi siano originali.

Il produttore invalida la garanzia e declina ogni 
responsabilità in caso di uso inappropriato 
dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni 
d’uso.

DESCRIZIONE

C Controllore di potenza

 C2 Medio

 C3 Massimo

D Pulsante accensione

E Piastra di ceramica a infrarossi

F Griglia di protezione

G Vano della bombola

H Ruote

I Maniglie

*J             Valvola di regolazione del gas

*

*L             Flange



*Se il modello del Suo apparecchio non fosse

può acquistarli separatamente presso i punti di
assistenza tecnica autorizzati.

MONTAGGIO:

e il pannello posteriore.

Muovere i pannelli sinistro e destro verso 
l’esterno e alzare il pannello inferiore.

Fissare i pannelli laterali nelle fessure del 
pannello inferiore. Assicurarsi che siano 
allineati correttamente.

Posizionare il pannello superiore nelle fessure 
e spingerlo verso il pannello anteriore per 

Fissare i pannelli utilizzando le viti.

Montare le ruote in posizione

Installare il pannello posteriore dopo aver 
posizionato la bombola.



INSTALLAZIONE
RACCOMANDAZIONI PER 
L’INSTALLAZIONE:
Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il 
materiale di imballaggio.

dalle normative vigenti per il posizionamento e 

consiglia di consultare un tecnico autorizzato. 

indicazioni più importanti:

Condizioni del locale:                                         
- I locali in cui si trova l’apparecchio devono 

2 

quella inferiore.                                              - 
3 e i 

3 .            - 
Si consiglia di non utilizzare l’apparecchio in 
ambienti nei quali si utilizzino frequentemente 
aerosol.

Connessione dell’apparecchio:                                     
L’apparecchio può essere collegato alla 

essere previsti i complementi necessari per il 
suo funzionamento.

Complementi necessari:                                           

le indicazioni relative al gas indicate sulla 
targhetta delle caratteristiche.                - 

indicato sulla targhetta delle caratteristiche.                          

consultare la targhetta delle caratteristiche e 
contattare il distributore di gas.        

INSTALLAZIONE DELLA STUFA:
Rimuovere lo sportello posteriore.

Posizionare la bombola sulla base e montare 
il regolatore sulla bombola. Assicurarsi che 
il tubo non entri in contatto con la parte 
anteriore della stufa. Evitare di attorcigliare il 

controllato regolarmente e sostituito se 
necessario.

l’assenza di perdite di gas applicando acqua 
saponata mediante una spazzola sul raccordo 

le viti fornite.

NOTE:

Le bombole devono essere sostituite secondo 
le istruzioni fornite.

La sostituzione della bombola deve essere 

RICERCHE DI PERDITE DI GAS:
Il processo di ricerca delle perdite di gas 
deve essere eseguito in un’area aperta e ben 

elettrici. Non fumare durante il processo.

Preparare una soluzione saponosa che 
contenga la stessa quantità di acqua e di 
sapone.

Utilizzare un pennello o un prodotto simile per 
applicare questa soluzione alle estremità del 
tubo.

Aprire il gas.

chiudere il gas e serrare i giunti. Se il problema 

concessionario.

ISTRUZIONI DI ACCENSIONE:
La stufa può essere regolata su tre intensità 

L’accensione avviene tramite un meccanismo 
piezoelettrico.

2. Impostare il controllore di potenza sulla 



all’accensione della spia (nella parte inferiore 
del bruciatore). Continuare a tenere premuta la 

premere leggermente il controllore e ruotarlo 
nella posizione desiderata. Non lasciare mai il 
controllore in una posizione intermedia.

ISTRUZIONI DI SPEGNIMENTO:
Per spegnere la stufa:

posizione *.

2. Chiudere la valvola del gas.

interrompe se non viene chiuso dalla bombola.

NOTA: Non spostare o coprire la stufa prima 

PULIZIA E MANUTENZIONE:
In caso di guasto o se si desidera acquistare 

Servizio tecnico.

La manutenzione periodica deve essere 
eseguita solo da un tecnico autorizzato

Si consiglia di far controllare l’apparecchio ogni 
2 anni da un tecnico autorizzato.

stabile.

Controllare se è necessario sostituire il tubo 

un tubo nuovo e collegarlo come spiegato nel 

fredda e si devono utilizzare prodotti non 
abrasivi. Utilizzare un panno.

da un rivestimento di tela o di plastica e in un 
luogo asciutto.

ANOMALIE E RIPARAZIONI

d’Assistenza Tecnica autorizzato. Non tentare 
di smontare o di riparare l’apparecchio: può 

essere pericoloso.

TABELLA DI RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SINTOMA CAUSA SOLUZIONE

La stufa non 
si accende gas vuota.

Regolatore 
del gas non 
posizionato 
correttamente.
Valvola del 
gas aperta in 
modo errato.

Assicurarsi che 
il livello del gas 
nella bombola sia 

Assicurarsi che la 
valvola sia aperta 
correttamente.

La stufa 
non rimane 
accesa

La stufa non è 
livellata.
La ventilazione 
nella stanza è 
scarsa.

di gas nella 
bombola. 

Assicurarsi 
che la stufa si 
trovi su una 

poiché è dotata 
di interruttore 
antiribaltamento 
che interrompe 
il gas.
Assicurarsi che 

il locale sia 

ventilato 

abbia il livello 
di ossigeno 
necessario 
per rimanere 
accesa.

Controllare il 
livello del gas 
nella bombola.

La stufa non 
si accende 
dopo un 
cambio di 
bombola

Regolatore 
collegato in 
modo errato 
alla bombola.
Non arriva gas 

bruciatori.
Il tubo del gas 
è attorcigliato.

Assicurarsi che 
il regolatore 

saldamente.
Stringere il 
controllore per il 
tempo richiesto 

Assicurarsi che 
la bombola sia 
posizionata 
correttamente e 
che il tubo non sia 
attorcigliato. 



PER I PRODOTTI DELL’UNIONE 
EUROPEA E/O  NEL CASO IN CUI SIA 
PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE DEL 
SUO PAESE DI ORIGINE:
PRODOTTO ECOLOGICO E RICICLABILE
I materiali che costituiscono l’imballaggio 
di questo apparecchio sono compresi in un 

di materiale.

Il prodotto non contiene concentrazioni di 
sostanze considerate dannose per l’ambiente.

- Questo simbolo indica 

al termine della sua durata 

presso un ente di smaltimento 
autorizzato alla raccolta 

apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE).



Requisiti di informazione per le stufe locali a combustibile gassoso/liquido
TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Funzionalità di riscaldamento indiretto: [No]

Combustibile Space heating emissions

NOx

Selezionare il tipo di combu-
stibile

gassoso G30 [mg/ kWhinput] (GCV)

Partita Simbolo Valore Unità Partita Simbolo Valore Unità

Heat output

nominale
Pnom

utile al pote-

nominale

%

minimo (indicativo)
Pmin N/D

utile al pote-

minimo (indi-
cativa)

N/D %

Consumo supplementare di elettricità
temperatura interna (selezionarne uno)

Per il potere calori- elmax N/D
senza controllo della temperatura 
interna

[No]

Per il potere calori- elmin N/D
controllo della temperatura interna

[Si]

In modalità di 
attesa

N/D Con controllo della temperatura 
interna mediante termostato mec-
canico

[No]

Con controllo elettronico della tem-
peratura interna

[No]

Con controllo elettronico della tem-
peratura interna e temporizzatore 
giornaliero

[No]

Con controllo elettronico della tem-
peratura interna e temporizzatore 
settimanale

[No]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezio-
nare più opzioni)

Controllo della temperatura interna 
con rilevamento di presenza

[No]



Controllo temperatura interna con [No]

Con opzione di controllo a distanza [No]

Con controllo di avviamento adattato [No]

Con limitatore del tempo di lavoro [No]

Con lampadina sensore nera [No]

Necessità di energia permanente per la 

Necessità di ener-

pilota (se applica-
bile)

Ppilot

Informazioni di 
contatto

Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = ossidi di azoto

Questo apparecchio rispetta la Direttiva 

determinate sostanze pericolose negli apparati 

EC sui requisiti di progettazione ecologica 
applicabili ai prodotti legati all’energia.



ESTUFA DE GAS

Tropicano Gas Compact

Us agraïm que us hàgiu decidit a comprar un 
producte de la marca Taurus Alpatec.

comportaran una satisfacció total durant molt 
de temps.

Llegiu atentament aquest full d’instruccions 
abans d’engegar l’aparell i conserveu-lo per a 
consultes posteriors. No observar i incomplir 
aquestes instruccions pot tenir com a resultat 
un accident.

CONSELLS I 
ADVERTÈNCIES  DE 
SEGURETAT
Aquesta és una estufa sense 

l’habitació estigui ventilada mentre 
l’escalfador estigui en ús.
Feu-la servir únicament en llocs 
ben ventilats.
No la feu servir en habitacions 
amb la porta tancada per tal de 
facilitar-hi la ventilació.
No la feu servir en vehicles com 

i vaixells o qualsevol altre espai 

No feu servir l’estufa en 

dormitoris.
No feu servir altres gasos que no 
siguin els indicats per a aquest 

Assegureu-vos de fer servir 

plana.
Pareu una atenció especial quan 
feu servir l’estufa en presència 

animals.
Manteniu sempre una distància 
prudencial amb l’estufa. 
No col·loqueu l’estufa a prop 

mentre estigui en funcionament. 
Orienteu sempre el calefactor cap 
al centre de l’habitació durant el 
funcionament.
No la col·loqueu en racons. 

cm per la rontal.
No moveu l’estufa sense haver 
tancat el gas i sense que s’hagi 
refredat.
No col·loqueu objectes sobre 
l’estufa.
No inseriu objectes a través de les 
reixetes de protecció.

CA   (Traduït a partir de les instruccions originals)



La reixeta de protecció d’aquest 
electrodomèstic compleix els 
requisits de la norma. No ofereix 
protecció completa per als nens 
petits o malalts. El protector és 

qual cosa no se n’ha de treure ni 
alterar cap part.
No feu servir l’estufa per a eixugar 

d’aquests elements davant la 
reixeta.
No col·loqueu mai un recipient 
amb aigua sobre l’estufa.
No feu servir l’estufa si alguna 
de les seves  parts ha estat 
en contacte amb l’aigua o en 
situacions d’alta humitat. En 

autoritzat.

consulteu sempre un tècnic 
especialitzat autoritzat.
No emmagatzemeu ni feu servir 

les proximitats de l’estufa.

de gas a l’aparell s’ha de tallar 
mitjançant la vàlvula de l’ampolla 
de gas.
No exposeu l’ampolla a ple sol a 
l’estiu ni molt a prop d’un focus 
de calor. No col·loqueu l’estufa 

en funcionament a prop de 

o materials combustibles que es 
puguin deteriorar amb la calor.
No la feu servir en dormitoris 
mentre dormiu ni en cap habitació 
on hi hagi algú dormint.
No l’exposeu a agents 
atmosfèrics.
Eviteu que els nens petits 
puguin acostar-se a l’estufa 
mentre estigui en funcionament. 
Superviseu que no juguin amb 
ella.
Pareu atenció i comproveu que 
el tub del gas no es doblega en 
excés de manera que eviti el 
trànsit de gas.
Tanqueu el pas del gas sempre 
que no feu servir l’estufa.
Respecteu amb cura les 
condicions d’instal·lació i si noteu 
olor de gas:                        
-Tanqueu el pas de gas al 
regulador de la bombona. 

No connecteu cap interruptor 
elèctric i apagueu qualsevol tipus 

Aviseu un tècnic autoritzat.
No col·loqueu l’ampolla en posició 
horitzontal. 
Si l’estufa s’apaga 



que entri aire nou i fresc a 
l’habitació. Si el problema 

tècnic.
No feu servir mai l’aspirador sobre 

components de seguretat l’ha de 
fer personal tècnic acreditat.
Comproveu regularment l’estat 

caducitat.
Mai no feu servir tubs o reguladors 
de gas que no compleixin amb la 
normativa vigent. Contacteu un 
servei tècnic en cas de dubte.
Nota: El calefactor incorpora 
diversos dispositius de seguretat 
que apagarà el calefactor en 
condicions insegures:

d’oxigen) En cas de fallada de 

s’apagarà automàticament.
.2 L’interruptor Tip Over apagarà 
el calefactor si no està dret sobre 

el calefactor rep un cop. Si això 

tornar a engegar el calefactor.

sobreescalfament no cobriu 
l’aparell.

roman calenta durant l’ús i 
desprès.

SERVEI:
Assegureu-vos que el servei de manteniment 
de l’aparell sigui realitzat per personal 

L’ús inadequat o en desacord amb les 
instruccions d’ús pot comportar perill i anul·lar 
la garantia i la responsabilitat del fabricant.

DESCRIPCIÓ

A Cremador….

C Controlador de potència

 C2 Mitjà

 C3 Màxim

E  Placa ceràmica infraroja

F  Reixeta de protecció

G  Allotjament de la bombona

H  Rodes

I Nanses

*J             Vàlvula reguladora de gas

*

*En el cas que el model del vostre aparell no



aquests també poden adquirir-se per separat 
als Serveis d’Assistència Tècnica.

MUNTATGE:

panell del darrere.

Moveu els panells esquerre i dret cap a fora i 
aixequeu el panell inferior.

Fixeu els panells laterals a les ranures del 
panell inferior. Assegureu-vos que quedin ben 
alineats.

Col·loqueu el panell superior a les ranures i 

Fixeu-hi els panells mitjançant els cargols.

Instal·leu les rodes a la seva posició

Instal·leu-hi el panell del darrere després 
d’instal·lar-hi la bombona.



INSTAL·LACIÓ
RECOMANACIONS PER A LA 
INSTAL·LACIÓ:
Assegureu-vos que heu retirat tot el material 
d’embalatge del producte.

la normativa legal vigent estableix per a 
l’emplaçament i la posada en marxa d’aquest 

relacionem a continuació les més importants:

Condicions del local:                                         
- El local on funcioni l’aparell ha de tenir 

2 de 

inferior.                                              - Tenir un 
3

2m3 com a màxim.            - Recomanem no fer 
servir l’aparell en ambients on es facin servir 
aerosols amb molta freqüència.

Connexió de l’aparell:                                     
L’aparell el pot connectar a l’ampolla de gas 

un instal·lador. Per fer-ho s’ha de proveir 
dels complements necessaris per al seu 
funcionament.

Complements necessaris:                                           

envasat únicament per distribuïdors 

pressió homologat i indicat a la placa de 

contacteu amb el vostre distribuïdor de gas.        

INSTAL·LACIÓ DE L’ESTUFA:
Traieu la porta del darrere.

de gas a l’estufa i al regulador i assegureu-ne 
l’estanquitat mitjançant les 2 brides.

Col·loqueu l’ampolla sobre la base i munteu 
el regulador a l’ampolla. Assegureu-vos 

amb el frontal de l’estufa. Eviteu retòrcer el 

no hi hagi fuites aplicant aigua sabonosa amb 

i el regulador.

els cargols subministrats.

NOTES:

Les bombones s’han de substituir segons les 
instruccions subministrades.

El canvi de bombona s’ha de fer en ambients 

CERCA DE FUITES DE GAS:
El procés de cerca de fuites de gas s’ha de 
fer en un lloc obert i ben ventilat. Apagueu 

qualsevol aparell elèctric. No fumeu durant el 
procés.

Comproveu que el gas estigui tancat.

mateixa quantitat d’aigua que de sabó.

Feu servir un pinzell o estri similar per a aplicar 
aquesta solució als extrems del tub.

Obriu el gas.

tanqueu el gas i premeu les juntes. Si el 

venedor immediatament.

INSTRUCCIONS D’ENCESA:
L’estufa es pot regular en tres intensitats de 

és fa mitjançant un mecanisme piezoelèctric.

2. Poseu el controlador de potència a la 

cremador). Continueu mantenint pressionada 

repetiu l’operació anterior.



premeu lleugerament el controlador i gireu-lo 

controlador en una posició intermèdia.

INSTRUCCIONS D’APAGADA:
Per apagar l’estufa:

*.

2. Tanqueu la vàlvula del gas.

talleu des de la bombona.

NOTA: no moveu ni cobriu l’estufa abans que 
s’hagi refredat totalment.

NETEJA I MANTENIMENT:
En cas d’observar-hi alguna anomalia o si 
voleu peces de recanvi contacteu amb el 
nostre Servei Tècnic.

El manteniment periòdic ha de ser efectuat 
exclusivament per un tècnic autoritzat

Recomanem que un tècnic autoritzat faci la 

La neteja de l’aparell s’ha de fer amb la clau 
de gas tancada i l’estufa totalment freda i fent 
servir productes no abrasius. Feu servir un 
drap.

Recomanem conservar l´estufa quan no 

amb una funda de tela o de plàstic i en un lloc 
sec.

ANOMALIES I REPARACIÓ
En cas d’avaria porteu l’aparell a un Servei 
d’Assistència Tècnica autoritzat. No intenteu 

faver perill.

QUADRE DE SOLUCIÓ DE PROBLEMES

SENYAL CAUSA SOLUCIÓ
L’estufa no 
s’encén gas buida.

Regulador 
de gas mal 
col·locat.
Vàlvula de 
gas mal 
oberta.

Assegureu-
vos que la 
bombona 
tingui un 
nivell de gas 

Assegureu-
vos que 
la vàlvula 
estigui oberta 
correctament.

L’estufa no 
es manté 
encesa

L’estufa està 
desnivellada.
La ventilació 
de l’habitació 
és pobra.
Poc nivell 
de gas a la 
bombona. 

Assegureu-
vos que 
l’estufa 
estigui en una 

ja que té un 
interruptor de 
bolcat que 
talla el gas.
Assegureu-
vos que 
l’habitació 
estigui 

ventilada 
perquè l’estufa 
tingui el nivell 
necessari 
d’oxigen per 
mantenir-se 
encesa.
Reviseu el 
nivell de 
gas de la 
bombona.



L’estufa 
no s’encén 
després 
d’un 
canvi de 
bombona

Regulador 

bombona.
No arriba 
prou gas als 
cremadors.
El tub del 
gas està 
retorçut.

Assegureu-
vos que el 
regulador 
estigui ben 

Manteniu el 
controlador 
pressionat 
el temps 

segons.
Assegureu-
vos que la 
bombona 
estigui ben 
col·locada i el 
tub no estigui 
retorçut. 

PER A LES VERSIONS EU DEL 
PRODUCTE I/O EN CAS QUE EL PAÍS HO 
APLIQUI:
ECOLOGIA I RECICLABILITAT DEL 
PRODUCTE
Els materials que componen l’envàs d’aquest 
aparell estan integrats en un sistema de 

públics adequats per a cada tipus de material.

El producte està exempt de concentracions 
de substàncies que es puguin considerar 
perjudicials per al medi ambient.

mans d’un gestor de residus 
autoritzat per a la recollida 
selectiva de Residus d’Aparells 
Elèctrics i Electrònics (RAEE)).



Requisits d’informació per a les estufes locals de combustible gasós/líquid
TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Funcionalitat de calefacció indirecta: [No]

Combustible Space heating emissions

NOx

Seleccioneu el tipus de 
combustible

gasós G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Partida Valor Unitat Partida Valor Unitat

Heat output

nominal
Pnom

a potència 

nominal

%

Pmin N/A
a potència 

(indicativa)

N/A %

Consum auxiliar d’electricitat
temperatura interior (seleccioneu-ne un)

A potència elmax N/A
sense control de la temperatura interior

[No]

A potència elmin N/A
control de la temperatura interior

[Si]

En mode espera N/A Amb control de la temperatura interior 
mitjançant termòstat mecànic

[No]

Amb control electrònic de la 
temperatura interior

[No]

Amb control electrònic de la 
temperatura interior i temporitzador 
diari

[No]

Amb control electrònic de la 
temperatura interior i temporitzador 
setmanal

[No]

Altres opcions de control (se’n poden 
seleccionar diverses)

Control de temperatura interior amb 
detecció de presència

[No]



Control de temperatura interior amb [No]

Amb opció de control a distància [No]

Amb control d’inici adaptat [No]

Amb limitador de temps de treball [No]

Amb bulb sensor negre [No]

Necessitat d’energia del pilot permanent

Necessitat 
d’energia del pilot 
(si escau)

Ppilot

Informació del 
contacte

Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = nitrogen oxides

Aquest aparell compleix amb el Reglament 

de determinades substàncies perilloses en 
aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 

ecològic aplicables als productes relacionats 
amb l’energia.



(Übersetzung aus den 
ursprünglichen anweisungen)

DE

GASHEIZUNG

Tropicano Gas Compact

Taurus Gerät zu kaufen.

werden Sie über viele Jahre zufriedenstellen.

bevor Sie das Gerät einschalten und bewahren 
Sie diese zum Nachschlagen zu einem 

RATSCHLÄGE UND 
SICHERHEITSHINWEISE
Da es sich um eine rauchfreie 
Heizung handelt, ist darauf zu 
achten, dass der Raum gelüftet 
wird, während die Heizung in 
Betrieb ist.

verwenden.
Nicht in Räumen mit 

Nicht in Fahrzeugen wie 

geschlossenen Räumen 
verwenden.
Die Heizung darf nicht in 

Kellern oder Schlafzimmern 
verwendet werden.
Verwenden Sie keine anderen 
als die für dieses Produkt 

Heizung auf einer ebenen Fläche 
steht.

wenn Sie die Heizung in 

Menschen oder Tieren benutzen.
Halten Sie immer einen 
Sicherheitsabstand zur Heizung 
ein. 
Stellen Sie die Heizung nicht 

Sie die Heizung während des 

aus.
Stellen Sie sie nicht in Ecken. 
Lassen Sie an den Seiten und 
hinten mindestens 50 cm und 

bevor das Gas abgestellt wurde 
und die Heizung abgekühlt ist.
Stellen Sie keine Gegenstände 
auf die Heizung.



Stecken Sie keine Gegenstände 
durch die Schutzgitter.
Das Schutzgitter dieses 
Geräts entspricht den 
Anforderungen der Norm. Sie 
bietet keinen vollständigen 
Schutz für kleine oder kranke 
Kinder. Die Schutzvorrichtung 
dient zur Vermeidung von 

Teil darf entfernt oder verändert 
werden.
Verwenden Sie die Heizung nicht 

Stellen Sie außerdem keine dieser 
Gegenstände vor das Gitter.

oder bei hoher Luftfeuchtigkeit. 

an einen autorisierten Techniker.

einer Störung immer an einen 
autorisierten Fachtechniker.
Lagern oder verwenden Sie keine 
brennbaren Materialien oder 
Flüssigkeiten in der Nähe der 
Heizung.
Im Falle eines Lecks muss die 
Gaszufuhr zum Gerät über 

unterbrochen werden.

im Sommer nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder 
in unmittelbarer Nähe einer 

die Hitze beschädigt werden 
könnten.
Nicht in Schlafzimmern während 

Lassen Sie kleine Kinder während 

sie nicht damit spielen.

Gasleitung nicht so stark gebogen 

wird.
Stellen Sie immer die Gaszufuhr 

benutzt wird.

Installationsbedingungen und ob 
Sie Gas riechen:                        
-Schließen Sie das Gas am 



Keine Schalter benutzen und 
keine Flammen löschen.

autorisierten Techniker.

eine horizontale Position. 

Sie sie nicht sofort wieder ein. 

wenden Sie sich an einen 
Servicetechniker.
Verwenden Sie einen 
Staubsauger niemals auf der 

nicht darauf und schütten Sie 
keine Flüssigkeiten darauf. Jede 

oder der Sicherheitsbauteile muss 

durchgeführt werden.
Überprüfen Sie regelmäßig den 
Zustand des Gasschlauchs und 
das Verfallsdatum.
Verwenden Sie niemals 

nicht den geltenden Vorschriften 
entsprechen. Im Zweifelsfall 
wenden Sie sich an einen 
Servicetechniker.
Anmerkung: Das 
Heizgerät ist mit mehreren 

Sicherheitsvorrichtungen 

abschalten:

Flammenausfalls schaltet sich das 
Gasheizgerät automatisch ab.
2 Der Umkippschalter schaltet das 

einer ebenen Fläche steht oder 
wenn das Heizgerät umgestoßen 

das Heizgerät in eine aufrechte 

erneut zu starten.
ACHTUNG: Um eine Überhitzung 

nicht abgedeckt werden.

heiß.

BEDIENUNG:

Gerät nur von einem Fachmann ausgeführt 

Unsachgemäße Verwendung bzw. 
Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung 
kann Gefahren zur Folge haben und führt zum 
Erlöschen der Garantieansprüche sowie der 
Haftung des Herstellers.



BEZEICHNUNG

C  Leistungsregler

 C2  Mittel

 C3  Maximum

D  Einschalttaste

E  Infrarot-Keramikplatte

F  Schutzgitter

G  Flaschenhalter

H Räder

*J             Gasregelventil

*K            Flexibler Schlauch

*L            Flansche

dem oben angeführten Zubehör ausgestattet

Technischen Dienst erwerben.

MONTAGE:

Räder und die Rückplatte ab.

Schieben Sie die linke und rechte Platte nach 
außen und heben Sie die untere Platte an.

richtig ausgerichtet sind.

Setzen Sie die obere Platte in die Schlitze ein 

um sie zu befestigen.



Montieren Sie die Rollen in ihrer Position.

Montieren Sie die Rückwand nach dem Einbau 

INSTALLATION
INSTALLATIONSEMPFEHLUNGEN:

Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

für die Installation und die Inbetriebnahme 
des Geräts zu beachten; wir empfehlen 

wichtigsten im Folgenden aufgeführt:

Zimmerbedingungen:                                         

einen Lufteintritt mit einem Querschnitt 
2 haben.                                              

3 und 
die vorhandenen Möbel dürfen maximal 2 m3 

Anschließen des Geräts:                                     

ein Installateur hinzugezogen werden muss. 

notwendigen Ergänzungen ausgestattet 
werden.

Erforderliches Zubehör:                                           

angegebener Druckregler.                          - 

Sie sich an Ihren Gaslieferanten.        

DIE INSTALLATION DER HEIZUNG:
Entfernen Sie die hintere Tür.

Gaseinlassrohr an der Heizung und an den 

mit den 2 Flanschen luftdicht verschlossen ist.

Setzen Sie die Flasche auf den Sockel und 
montieren Sie den Regler auf die Flasche. 

nicht mit der Vorderseite der Heizung in 

ausgetauscht werden.

Heizung und dem Regler auftragen.

Montieren Sie die hintere Tür und befestigen 
Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben.

ANMERKUNGEN:

Die Flaschen müssen entsprechend der 
mitgelieferten Anleitung ausgetauscht werden.

Der Flaschenwechsel muss in einer nicht 

werden.

SUCHE NACH GASLECKS:
Die Suche nach Gaslecks muss in einem 

durchgeführt werden. Löschen Sie alle 
Flammen in der Nähe sowie alle elektrischen 
Geräte. Rauchen Sie während des Prozesses 
nicht.



um diese Lösung auf die Rohrenden 
aufzutragen.

Drehen Sie das Gas auf.

in diesem Fall das Gas ab und ziehen Sie die 

Händler.

ANWEISUNGEN ZUR INBETRIEBNAHME:

MINIMUM. Die Zündung erfolgt mit Hilfe eines 
piezoelektrischen Mechanismus.

2. Stellen Sie den Leistungsregler auf Position 

Sekunden.

und drehen Sie ihn in die gewünschte Position. 
Lassen Sie das Steuergerät niemals in einer 
Zwischenposition stehen.

ANWEISUNGEN ZUM AUSSCHALTEN:
Um die Heizung auszuschalten:

Position *.

2. Schließen Sie das Gasventil.

Flasche abstellen.

abgekühlt ist.

REINIGUNG UND PFLEGE:

unseren technischen Kundendienst.

autorisierten Techniker durchgeführt werden.

einem autorisierten Techniker warten zu 
lassen.

stabil sein muss.

ggf. einen neuen Schlauch und schließen Sie 

beschrieben an.

völlig kaltem Heizelement und mit nicht 
scheuernden Mitteln gereinigt werden. 
Verwenden Sie einen Lappen.

Plastikhülle abgedeckt und trocken zu lagern.

STÖRUNGEN UND REPARATUR

Gerät zu einem zugelassenen Technischen 

selbst auseinanderzubauen und zu reparieren. 
Das könnte Gefahren zur Folge haben.



FEHLERSUCHTABELLE

SYMPTOM URSACHE LÖSUNG

Die Heizung 
schaltet sich 
nicht ein

entleeren.
Gasregler 
falsch 
positioniert.
Gasventil falsch 

Stellen Sie 

ausreichenden 
Gasstand 
aufweist.
Stellen Sie 

Ventil richtig 

Die Heizung 
bleibt nicht 
eingeschaltet.

Die Heizung 
funktioniert 
nicht 
gleichmäßig.
Die 
Raumbelüftung 
ist schlecht.
Niedriger 
Gasstand in der 
Flasche. 

Achten Sie 

Die Heizung auf 
einer ebenen 

sie über einen 
Kippschalter 

die Gaszufuhr 
unterbricht.
Achten Sie 

der Raum 
ausreichend 

die Heizung mit 
dem nötigen 

damit sie nicht 
ausgeht.
Prüfen Sie den 
Gasstand in der 
Flasche.

Die Heizung 
zündet 
nach einem 

nicht.

Der Regler ist 
nicht richtig an 
der Flasche 
befestigt.
Nicht genug 
Gas für die 

Die Gasleitung 
ist geknickt.

Vergewissern 

der Regler sicher 
befestigt ist.
Halten Sie 
den Regler so 
lange wie nötig 

Vergewissern Sie 

positioniert ist 
und der Schlauch 
nicht geknickt ist. 

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN 
DES PRODUKTS UND/ODER 
FÜR LÄNDER, IN DENEN DIESE 
VORSCHRIFTEN ANZUWENDEN 
SIND:
ÖKOLOGIE UND RECYCLING DES 
PRODUKTS
Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials 
dieses Geräts verwendeten Materialien Teil eines 

Materialarten verwenden.

Das Produkt ist frei von umweltschädlichen 
Konzentrationen von Substanzen.

Sie es am Ende seiner 
Lebensdauer entsorgen 

bei einer zugelassenen 
Entsorgungsstelle abzugeben 

Sammlung von Elektro- und 

sicherzustellen.



Indirekte Heizfunktion: [Nein]

Emissionen aus der 
Raumheizung

NOx

gasförmig G30
(GCV)

Artikel Gerät Artikel Gerät

Heizleistung

Nennwärmeleistung Pnom Nutzbarer 

Nennwärmeleistung

%

Minimale Heizleistung 
(indikativ)

Pmin N/A Nutzbarer 

bei minimaler 
Heizleistung 
(Richtwert)

N/A %

Hilfsstromverbrauch Innentemperatur Heizleistungsregelung 
(wählen Sie eine aus)

Nennwärmeleistung
elmax N/A

Innentemperaturregelung
[Nein]

Heizleistung
elmin N/A

keine Innentemperaturregelung
[Ja]

N/A Mit Innentemperaturregelung über 
mechanischen Thermostat

[Nein]

Mit elektronischer 
Innentemperaturregelung

[Nein]

Mit elektronischer 
Innentemperaturregelung und 
Tageszeitschaltuhr

[Nein]

Mit elektronischer 
Innentemperaturregelung und 

[Nein]

Andere Kontrollmöglichkeiten (mehrere können 
ausgewählt werden)

Raumtemperaturkontrolle mit 
Präsenzerkennung

[Nein]



Raumtemperaturregelung mit [Nein]

Mit Fernsteuerungsoption [Nein]

Mit angepasster Startsteuerung [Nein]

[Nein]

Mit schwarzer Sensorbirne [Nein]

Leistungsbedarf 
des Piloten (falls 

Ppilot

Kontaktinformationen Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = StickoxideMit elektronischer Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregler

umweltgerechte Gestaltung energieverbrauchsrelevanter Produkte.



NL   (Vertaald van de originele instructies)

GASKACHEL

Tropicano Gas Compact

Geachte klant:

product van het merk Taurus.

functionaliteit van dit product dat voldoet aan 

voor langdurige tevredenheid.

Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig 
door voordat u het apparaat in gebruik neemt 
en bewaar haar voor toekomstig gebruik. Het 
niet opvolgen en naleven van deze instructies 
kan een ongeluk tot gevolg hebben.

VEILIGHEIDSADVIEZEN EN 
WAARSCHUWINGEN

controleer dat de kamer 
geventileerd wordt wanneer de 
kachel in gebruik is.
Gebruik alleen op goed 
geventileerde locaties.
Niet gebruiken in kamers met 
gesloten deur en onvoldoende 
ventilatie.
Niet gebruiken in voertuigen zoals 

andere afgesloten ruimtes.
Gebruik de kachel niet in 

Gebruik alleen soorten gas die 
aanbevolen zijn voor dit product 

Zorg ervoor dat de kachel op een 
vlak oppervlak staat.

men de kachel gebruikt in 

tot de kachel. 
Plaats de kachel niet dicht bij 

ze in gebruik is. Richt de kachel bij 
gebruik altijd naar het midden van 
de kamer.
Plaats haar niet in een hoek. Laat 
een ruimte van tenminste 50 cm 
vrij vanaf de zij- en achterkant van 

voorkant.
Verplaats de kachel alleen als het 
gas is afgesloten en het apparaat 
afgekoeld is.
Plaats geen voorwerpen op de 
kachel.
Steek geen voorwerpen door het 
beschermingsrooster.
Het beschermingsrooster van 
dit apparaat voldoet aan de 
normatieve eisen. Het biedt 
geen volledige bescherming 
voor kleine kinderen of zieken. 
De bescherming dient om letsel 



te voorkomen en moet niet 
verwijderd of veranderd worden.

textiel of andere materialen te 
drogen. Plaats dit soort materiaal 
ook niet voor het rooster.
Plaats geen kom met water op de 
kachel.
Gebruik de kachel niet als één 
van haar delen in aanraking 
is gekomen met water of de 
omgeving zeer vochtig is. 
Raadpleeg in dit geval een 
erkende technicus.
Raadpleeg bij storing altijd een 
erkende specialist.
Sla geen brandbare materialen of 

kachel.

gastoevoer worden afgesloten 

haar niet dicht bij een warmtebron. 
Plaats de kachel bij gebruik niet in 

houten panelen of brandbare 
materialen die aangetast kunnen 
worden door de warmte.
Niet gebruiken in slaapkamers 

kamer waarin iemand slaapt.
Niet blootstellen aan de 

buitenlucht.
Zorg ervoor dat kleine kinderen 
niet in de buurt kunnen komen bij 
de kachel terwijl deze in gebruik 
is. Controleer dat ze er niet mee 
spelen.
Let erop dat de gasslang niet 
geknikt is zodat het gas niet kan 
vloeien.
Sluit de gaskraan altijd af wanneer 
de kachel niet in gebruik is.
Respecteer de condities voor 
installatie zorgvuldig en wanneer u 
gas ruikt: 

-Open de ramen.
Zet geen enkele elektrische knop 
om en doof alle vlammen.

technicus.

weer aan. Laat eerst verse en 
koele lucht in de kamer stromen. 
Raadpleeg een technische dienst 
als het probleem niet opgelost is.

er niet tegen en giet er geen 
vloeistof over. De reiniging van 



erkend personeel verricht worden.
Controleer regelmatig dat de 

verkeert en let op de uiterste 
gebruiksdatum.
Maak geen gebruik van slangen of 
gaskranen die niet aan de huidige 
normen voldoen. Raadpleeg bij 
twijfel een technische dienst.
Opmerking: De kachel beschikt 

die de kachel uitschakelen in 
onveilige omstandigheden:

gaskachel automatisch uit.
.2 De Tip Over schakelaar zet 
de kachel uit als ze niet op een 
horizontaal oppervlak staat of er 
een klap tegen wordt gegeven. 

controleer of er zichtbare schade 

u probeert de kachel weer aan te 
zetten.

kachel niet af om oververhitting te 
voorkomen.
LET OP! Het oppervlak is heet 
tijdens en na gebruik.

REPARATIES:
Verzeker u ervan dat het onderhoud van 
het apparaat door een deskundige wordt 
uitgevoerd en dat de eventuele te vervangen 
onderdelen origineel zijn.

Onjuist gebruik of een gebruik dat niet 
overeenstemt met de gebruiksaanwijzing kan 
gevaar opleveren en doet de garantie en de 
aansprakelijkheid van de fabrikant teniet.

BESCHRIJVING

C Vermogensregelaar

 C2 Gemiddeld

 C3 Maximum

D Aan knop

E Infrarood keramische plaat

I Handvaten

*J Gaskraan

*K Flexibele slang

*L Klemmen

*Mocht het model van uw apparaat niet
beschikken over de hiervoor beschreven

verkrijgen bij de Technische Service.

MONTAGE:

achterpaneel apart.

buiten en til het onderpaneel op.



Steek de zijpanelen in de gleuven van 
het onderpaneel. Zorg ervoor dat ze goed 
uitgelijnd zijn.

Steek het bovenpaneel in de gleuven en druk 
het naar het voorpaneel toe zodat het goed 
vastzit.

Installeer de wielen

Installeer het achterpaneel na installatie van de 

INSTALLATIE
AANBEVELINGEN VOOR INSTALLATIE:
Controleer dat al het verpakkingsmateriaal van 
het product verwijderd is.

Het is belangrijk te voldoen aan de van kracht 
zijnde wettelijke normen met betrekking tot de 

zodat we aanbevelen en erkende technicus 
in de arm te nemen. Als u de installatie 

hieronder de belangrijkste aanwijzingen:

Condities waaraan de kamer moet voldoen:  
- De kamer waar het apparaat wordt geplaatst 
moet beschikken over een luchtinvoer met 

2



boven- als onderaan. - De kamer moet een 
3 en het 

meubilair een volume van ten hoogste 2 m3. - 

in een ruimte waar vaak aerosols worden 
gebruikt.

Aansluiting van het apparaat: De gebruiker 

zonder de hulp van een installateur te hoeven 
inroepen. Daarvoor moet hij/zij wel beschikken 
over de nodige apparatuur.

Vereiste apparatuur:

voor de juiste apparatuur en neem contact op 
met uw gasleverancier. 

INSTALLATIE VAN DE KACHEL:
Verwijder de achterklep.

zorg ervoor dat deze aansluiting lekvrij is met 
de 2 klemmen.

slang geen contact maakt met de voorkant van 
de kachel. Zorg ervoor dat er geen knikken 

moet regelmatig worden geïnspecteerd en 
moet worden vervangen indien nodig.

Open de regelaar en controleer dat er geen 

en de regelaar.

schroeven.

OPMERKINGEN:

de bijgeleverde instructies.

omgeving.

ZOEKEN NAAR GASLEKKEN:

geventileerde ruimte. Doof alle eventuele 

elektrische apparaten uit. Rook niet tijdens 
deze procedure.

Controleer dat de gaskraan dicht is.

water als zeep.

Gebruik een kwast of een soortgelijk werktuig 
om het sop op de uiteinden van de slang te 
smeren.

Open de gaskraan.

op de plaats van het lek. Sluit in dit geval de 
gaskraan en draai de klemmen aan. Als het 

contact op met uw leverancier.

AANWIJZINGEN VOOR HET AANZETTEN:
De kachel kan op drie vermogensniveaus 

mechanisme.

de regelaar.

tweemaal op de aanknop totdat het waakvlam 
aangaat (onderin de brander). Houd de 

herhaal de bovenstaande procedure als de 
waakvlam uitgaat.

op de regelaar en draai hem naar de gewenste 
stand. Laat de regelaar nooit halverwege twee 
standen staan.

INSTRUCTIES VOOR UITZETTEN:
Om de kachel uit te zetten:

2. Sluit de gaskraan.



OPMERKING: wacht tot de kachel geheel is 
afgekoeld voordat u haar verplaatst of afdekt.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD:

op met onze Technische Dienst.

Periodiek onderhoud mag uitsluitend door een 
erkende technicus worden verricht

laten inspecteren door een erkende technicus.

stabiel branden.

moet worden. Koop indien nodig een nieuwe 
slang en sluit deze aan zoals beschreven 

Reinig het apparaat alleen als de gaskraan 

reinigingsmiddelen. Gebruik een doek.

aan het apparaat op te slaan in een droge 

stof of plastic.

STORINGEN EN REPARATIE

erkende Technische Dienst. Probeer het 
apparaat niet zelf te demonteren of te 

STORINGEN EN OPLOSSINGEN

SYMPTOOM OORZAAK OPLOSSING
De kachel 
gaat niet aan leeg.

De 
gasregelaar 
is niet goed 
geïnstalleerd.
De gaskraan 
is niet geheel 
open.

Controleer 

voldoende gas 
bevat.
Controleer dat 
de gaskraan 
geheel open is.

De kachel 
blijft niet aan

De kachel 
staat niet 
horizontaal.
De kamer 
is slecht 
geventileerd.
Er zit weinig 
gas in de 

Controleer 
dat de kachel 
op een vlak 

aangezien 
ze over een 
Tip Over 
schakelaar 
beschikt die de 
gasstroom kan 
onderbreken.
Controleer 
dat de kamer 
voldoende 
geventileerd is 
zodat de kachel 
over voldoen 
zuurstof 
beschikt om 
aan te blijven.
Controleer het 
gasniveau van 

De kachel 
gaat niet 
aan na het 
verwisselen 

De regelaar 
is niet goed 
aangesloten 

Er komt niet 
voldoende 
gas bij de 
branders.
Er zit een 
knik in de 
slang.

Controleer 
dat de 
regelaar goed 
geïnstalleerd is.
Houd de 
regelaar 
voldoende lang 

Controleer dat 

geplaatst is en 
dat er geen knik 
in de slang zit. 



VOOR EU-VERSIES VAN HET PRODUCT 
EN/OF INDIEN VAN TOEPASSING IN UW 
LAND:
ECOLOGIE EN HERGEBRUIK VAN HET 
PRODUCT
Het verpakkingsmateriaal van dit apparaat 

hergebruik. U kunt dit materiaal wegwerpen 
in de openbare afvalcontainers die voor de 

die als schadelijk voor het milieu beschouwd 
kunnen worden.

u het product aan het eind 

afgeven aan een erkende 
afvalverwerker voor de 
gescheiden verwerking van 
Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur 
(AEEA).



INFORMATIEVE EISEN VOOR LOCALE KACHELS MET GASVORMIGE OF VLOEIBARE BRANDSTOF

TROPICANO GAS COMPACT GH4200

Indirecte verwarming: [Nee]

Space heating emissions

NOx

Selecteer het soort brandstof gasvormig G30 [mg/ kWhinput] (GCV)

Invoer Pictogram Apparaat Invoer Pictogram Apparaat

Heat output

Nominaal 
verwarmingsvermogen

Pnom
bij nominaal 
verwarmingsvermogen

%

Minimaal 
verwarmingsvermogen 
(indicatief)

Pmin NVT
bij minimaal 
verwarmingsvermogen 
(indicatief)

NVT %

Additioneel energieverbruik
binnentemperatuur (selecteer een optie)

verwarmingsvermogen
elmax NVT Verwarmingsvermogen bij een enkel 

vermogensniveau zonder controle 
binnentemperatuur

[Nee]

verwarmingsvermogen
elmin NVT Twee of meer met de hand instelbare [Ja]

NVT Met controle binnentemperatuur door middel 
van mechanische thermostaat

[Nee]

Met elektronische controle binnentemperatuur [Nee]

Met elektronische controle binnentemperatuur 
en dagelijkse timer

[Nee]

Met elektronische controle binnentemperatuur 
en wekelijkse timer

[Nee]

Andere controlemogelijkheden (men kan diverse opties 
selecteren)

Regeling binnentemperatuur met 
bewegingsdetectie

[Nee]

Controle binnentemperatuur met detectie 
raam open

[Nee]

Met optionele afstandsbediening [Nee]

Met aangepaste startprocedure [Nee]

Met begrenzing werkingsduur [Nee]

Met  zwarte bolsensor [Nee]

Continue energietoevoer waakvlam nodig



waakvlam (indien van 
toepassing)

Ppilot

Contactgegevens Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = stikstofoxiden

EU met betrekking tot brander van gasvormige 

betrekking tot beperkingen voor de toepassing 

en elektronische apparaten en richtlijn 

inzake het ecologisch ontwerp van energie-
gerelateerde producten.



RO   
cele indicate pentru acest produs 

a persoanelor cu handicap sau a 
animalelor.

pentru copii mici sau bolnavi. 

RADIATOR CU GAZ

Tropicano Gas Compact

produs marca Taurus. 

care este utilizat radiatorul este 



dintre piesele acestuia a intrat 

autorizat.

tehnician specializat autorizat.

apropierea radiatorului.

se decupleze alimentarea cu gaz 
a aparatului de la supapa buteliei 
de gaz.

atmosferici.

trecerea gazului.

nu este utilizat.

gaz:                        

buteliei. 

service-ul tehnic.



catalitic sau a componentelor de 

incertitudine.

radiatorul cu gaz se va opri 
automat.

SERVICE:

schimb originale.

DESCRIERE

C Pârghie de pornire

 C2 Mediu

 C3 Maxim

G Fiting butelie

I Mânere

ASAMBLARE:

posterior.



buteliei.

INSTALARE

prin regulamentele legale actuale pentru 

jos:

                                        - 

2



3

3.            - Nu 

Conectarea aparatului:                                     

Accesorii necesare:                                           

INSTALAREA RADIATORULUI:

necesar.

furnizate.

NOTE:

furnizate.

procesului.

dvs.

Aprinderea are loc prin intermediul unui 
mecanism piezoelectric.

(nivel inferior - pornit).

secunde.

Pentru a opri radiatorul:



Service-ul nostru tehnic.

la 2 ani.

GRAFIC DEPANARE

SIMPTOM

nu se 
aprinde Regulator 

incorect.

incorect.

butelia de gaz 
are un nivel de 

Radiatorul 

pornit

Radiatorul nu 
este drept.
Ventilare 

camerei.

butelie. 

radiatorul este 

un comutator 

gazul.

necesar de 
oxigen pentru 

radiatorul 
aprins.

nivelul de gaz 
din butelie.

Radiatorul nu 
se aprinde 

buteliei

Regulatorul 
nu este 

la butelie.
Nu ajunge 

gaz este 

controlerul pe 



PRODUSULUI
Materialele din care este format ambalajul 

material.

pentru mediu.



Combustibil

NOx

Selectare tip de 
combustibil

gaz G30 [mg/kWh energie 

Simbol Valoare Unitate Simbol Valoare Unitate

Pnom
la puterea 

%

Pmin N/A
la puterea 

N/A %

Consum auxiliar de electricitate

La putere themax N/A
al temperaturii la interior

[Nu]

La putere themin N/A

ambiante

[Da]

N/A
ambiante cu termostat

[Nu]

temperaturii ambiante
[Nu]

Cu control electronic al temperaturii [Nu]

Cu control electronic al temperaturii [Nu]

[Nu]



detectarea ferestrei deschise
[Nu]

[Nu]

[Nu]

Cu limitator al timpului de utilizare [Nu]

[Nu]

Ppilot

contact
Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = oxizi de azot

energetic.



PL   

PIECYK GAZOWY

Tropicano Gas Compact

marki  Taurus.

innej ograniczonej przestrzeni.

podczas jego funkcjonowania. 

podczas jego funkcjonowania.

najmniej 50 cm wolnego miejsca 

przodu.

piecu.

kratki ochronne.



zmieniana.

Podczas funkcjonowania 

zapachu gazu:                        

regulatorze butli. 

technika.



Uwaga: Grzejnik posiada kilka 

ponownego uruchomienia 
grzejnika.

grzejnika.

SERWIS TECHNICZNY:

OPIS

A Palnik….

F Kratka ochronna





INSTALACJA
ZALECENIA DOT. INSTALACJI:

                                        

wlot powietrza o przekroju co najmniej 
2

3

2m3

aerozole.

                                           

UWAGI:

WYSZUKIWANIE WYCIEKÓW GAZU:

procesu.



lampka pilotowa/kontrolka (na dole palnika). 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

szmatki.

niebezpieczne.

OBJAW PRZYCZYNA 

Pusta butla 
gazowa.

regulator gazu.

gazu.

poziom gazu.

nierówno 

pomieszczenia 

Niski poziom 
gazu w butli. 

posiada 

odcina gaz. 

pomieszczenie 
jest odpowiednio 

poziom 

poziom gazu w 
butli.

butli.

Regulator 

do butli.
Do palników 

jest dobrze 

regulator 

sekund.



W UNII EUROPEJSKIEJ I W 

odpadami w celu 



Paliwo Emisje z ogrzewania 

NOx

G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Seria Sztuka Seria Sztuka

Moc grzewcza

Znamionowa moc 
cieplna

Pnom

znamionowej 

%

Minimalna 
moc cieplna 

Pmin Nie 

minimalnej 

%

elmax Nie Jednostopniowa moc grzewcza bez [Nie]

elmin Nie [Tak]

Nie [Nie]

[Nie]

[Nie]

[Nie]



[Nie]

[Nie]

[Nie]

rozruchu
[Nie]

[Nie]

[Nie]

pilot

Informacje 
kontaktowe

Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = tlenki azotu



Tropicano Gas Compact

BG   









 c 2

3).            









NOx

G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV)

Pnom %

Pmin N/A N/A %

elmax N/A

elmin N/A

N/A



Ppilot

Electrodomésticos Taurus S.L



EL  

Tropicano Gas Compact









2 

3

2m3

m.                                                                    - 







Space heating emissions

NOx

G30 [mg/ kWhinput] (GCV)

Heat output

Pnom %

Pmin N/A %

N/A

N/A

N/A



Ppilot

Electrodomésticos Taurus S.L

(*) NOx = nitrogen oxides

.



CS  

Tropicano Gas Compact

prostorách.

na rovném povrchu.



nádobu s vodou.

regulátoru láhve. 

plamene.
Informujte autorizovaného 
technika.

servis.



expirace.

znovu zapnout.

SERVIS:

POPIS

*K            Ohebná roura

panel.



panel.

INSTALACE

materiál produktu.

Podmínky pro prostory:                                         



                                           

POZNÁMKY:

svého prodejce.

NÁVOD K ZAPALOVÁNÍ:

mezipoloze.

POKYNY PRO VYPNUTÍ:



NESPRÁVNÉ FUNGOVÁNÍ A OPRAVA

PROBLÉM
Prázdná 

regulátor 

ve vodorovné 
poloze.
Špatné 

na rovném 

ochranu proti 

zapáleného 

Zkontrolujte 

v láhvi.

lahve 

Regulátor 

lahvi.

se nedostává 

je zkroucená.

je regulátor 

regulátor 

sec.

zkroucená. 



EKOLOGIE A RECYKLOVATELNOST 
PRODUKTU

materiálu.

u autorizovaného zástupce 



Palivo

NOx

G30 [mg/ kWhinput] (GCV)

Hodnota Jednotka Hodnota Jednotka

Pnom

jmenovitém 
topném 

%

Pmin
dispozici

topném 

dispozici
%

themax
dispozici

[Ne]

tepelném 
themin

dispozici
[Ano]

dispozici
[Ne]

[Ne]

[Ne]

[Ne]

[Ne]



[Ne]

[Ne]

[Ne]

[Ne]

[Ne]

(pokud existuje)

Ppilot

informace
Electrodomésticos Taurus S.L



Electrodomésticos Taurus S.Lمعلومات الاتصال

xON (*)

خطرة معينة في الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وتوجيه ٥٢١/٩٠٠٢/CE حول متطلبات التصميم البيئي المطبق على المنتجات ذات الصلة 

بالطاقة.



متطلبات المعلومات للمدافئ المحلية ذات الوقود الغازي / السائل 

0024HG TCAPMOC SAG ONACIPORT :(ات)المعرف

القوة الحرارية المباشرة: ٢٫٤ (كيلو واط)

انبعاثات تدفئة الأماكنالوقود

NOx

G307.6 [mg/ kWhinput] (GCV)غازيتحديد نوع الوقود

الوحدةالقيمةالرمزالبدءالوحدةالقيمةالرمزالبدء

Heat output
الكفاءة المفيدة بالقوة كيلو واطPnomالقوة الحرارية الاسمية

الحرارية الاسمية
%

PminN/Aالكفاءة المفيدة كيلو واط

(إرشادية)

N/A%

نوع التحكم بالقوة الحرارية لدرجة الحرارة الداخلية (حدد واحد)استهلاك الطاقة الكهربائية المساعد

القوة الحرارية لمستوى واحد دون التحكم في درجة الحرارة كيلو واطelmaxN/Aبقوة حرارية اسمية

الداخلية

[لا]

elminN/Aكيلو واط

الداخلية

[نعم]

[لا]مع التحكم في درجة الحرارة الداخلية من خلال منظم حرارة آليكيلو واطN/Aفي وضع الانتظار

[لا]

[لا]

[لا]

[لا]تحكم في درجة الحرارة الداخلية مع جهاز كشف الوجود

[لا]تحكم في درجة الحرارة الداخلية مع جهاز كشف النوافذ المفتوحة

[لا]مع خيار التحكم عن بعد

[لا]مع التحكم في بدء التشغيل مناسب

[لا]مع محدد وقت التشغيل

[لا]مع لمبة استشعار سوداء

كيلو واطPpilotمتطلبات الطاقة التجريبية (إن وجدت)



المدفأة لا تبقى 

تهوية الغرفة مشتعلة

ضعيفة.

مستوى الغاز قليل في 

الأسطوانة.

 تأكد من أن المدفأة 

على سطح مستوٍ، 

لأنها تحتوي على 

مفتاح تشقلب 

يقطع الغاز.

تأكد من تهوية 

الغرفة بشكل كافٍ 

بحيث تحتوي 

المدفأة على 

المستوى اللازم من 

مشتعلة.

افحص مستوى 

الغاز في الأسطوانة.

المدفأة لا 

تشتعل بعد 

المنظم مثبت 

بالأسطوانة.

لا يصل الغاز الكافي 

إلى الشعلات.

خرطوم الغاز ملتوي.

تأكد من أن المنظم 

مثبت جيداً.

استمر في الضغط 

على وحدة التحكم 

للوقت الضروري 

كحد أقصى ٥١ 

ثانية.

تأكد من وضع 

الأسطوانة بالشكل 

الصحيح وأن 

ملتوي.

 

البيئة وإعادة تدوير المنتج

الجهاز في نظام جمع وفرز  التي تشكل تعبئة هذا  المواد  يتم دمج 

الحاويات العامة المناسبة لكل نوع من أنواع المواد.

يعني هذا الرمز أنه إذا كنت ترغب بالتخلص 

من المنتج، بعد انتهاء عمره، فيجب إيداعه 

عن طريق الوسائل المناسبة بيد وكيل نفايات 

.(EEEW) الكهربائية والإلكترونية



من إحكام الربط بواسطة ٢ مشابك.

القاعدة وقم بتركيب المنظم في الأسطوانة.  الغاز على  ضع أسطوانة 

تأكد من أن الخرطوم ليس ملامساً لمقدمة المدفأة. يجب تجنب التواء 

لزم  إذا  استبداله  ويجب  بانتظام،  الخرطوم  فحص  يجب  الخرطوم. 

الأمر.

بعد فتح المنظم، تأكد من عدم وجود تسرب للغاز عن طريق وضع 

الماء بالصابون بفرشاة على وصلة الخرطوم بالمدفأة والمنظم.

قم بتثبيت الباب الخلفي، وثبته بواسطة البراغي المرفقة.

الملاحظات:

ً يجب استبدال أسطوانات الغاز وفقا

عمليات البحث عن تسرب الغاز:

يجب أن تتم عملية البحث عن تسرب الغاز في مكان مفتوح وجيد 

جهاز  أي  وكذلك  قريب،  مكان  في  موجود  لهب  أي  أطفئ  التهوية. 

تأكد من أن الغاز مغلق.

استخدم فرشاة أو ما شابه لوضع هذا المحلول على أطراف الخرطوم.

افتح الغاز.

تم  حيث  النقاط  في  فقاعات  ستتشكل  تسريبات،  وجود  حالة  في 

استمرت  إذا  الحلقات.  وشد  الغاز  أغلق  هذا،  حدث  إذا  وضعها. 

المشكلة، فاتصل بالبائع على الفور.

٢. اضبط وحدة التحكم في القوة على الموضع ١ (مستوى منخفض 

- تشغيل).

٣. اضغط على وحدة التحكم لمدة ٠١ ثوانٍ تقريباً.

حتى يشتعل اللهب التجريبي (في الجزء الأسفل من الشعلة). استمر 

في الضغط على مفتاح التحكم لمدة ٠١ إلى ٥١ ثانية أخرى. حرر الزر، 

وإذا انطفأ اللهب التجريبي، فكرر العملية أعلاه.

على  برفق  فاضغط  القوة،  زيادة  في  ترغب  كنت  إذا  ذلك،  بعد   .٥

التحكم  تترك وحدة  لا  المطلوب.  الموضع  إلى  وأدرها  التحكم  وحدة 

في وضع متوسط.

لإطفاء المدفأة:

١. أدر وحدة التحكم في القوة إلى الوضع *.

.ً

التنظيف والصيانة:

فاتصل بالخدمات الفنية لدينا.

يجب إجراء الصيانة الدورية حصرياً بواسطة فني معتمد

راقب اللهب التجريبي، والذي يجب أن يكون ثابتاً.

المدفأة».

 ً

نوصي بحفظ المدفأة في حالة عدم استخدامها، في جو خالٍ من الغبار، 

في حالة العطل احمل الجهاز إلى مركز خدمة صيانة فنية معتمدة. لا 

تحاول فكه أو إصلاحه لأنه قد يكون فيه خطر.

جدول حل المشكلات

 الحلالسببالمشكلة

المدفأة لا 

تشتغل

أسطوانة الغاز فارغة.

موضوع بالشكل 

الصحيح.

مفتوح بالشكل 

الصحيح.

تأكد من أن 

الأسطوانة لديها 

مستوى كافٍ من 

الغاز.

تأكد من فتح 

الصحيح.



الأمامية  اللوحة  باتجاه  وادفعها  الفتحات  في  العلوية  اللوحة  ضع 

لتثبيتها.

ثبت الألواح باستخدام البراغي.

ركب العجلات في أماكنها

قم بتركيب اللوحة الخلفية بعد الانتهاء من تركيب أسطوانة الغاز.

التركيب

توصيات التركيب:

تأكد من أنك قد أزلت كافة مواد تعبئة وتغليف المنتج.

الحالية  القانونية  اللوائح  تحددها  التي  المواصفات  اتباع  المهم  من 

لتنفيذ وتشغيل هذا الجهاز، لذلك نوصي باستشارة فني معتمد. ومع 

ذلك، إذا قررت الاستغناء عن هذه الاستشارة، فإننا ندرج لك أهمها 

ظروف الموقع:                                         - يجب أن يحتوي الموقع 

الذي يعمل به الجهاز على مدخل هواء بجزء لا يقل عن ٥٠١ سم٢، 

في الجزء الأعلى والأسفل.                                              - لا يقل 

حجمه عن ٤٨ م٣ والأثاث الموجود، كحد أقصى ٢ م٣.            - نوصي 

بعدم استخدام الجهاز في البيئات التي يتم فيها استخدام البخاخات 

بشكل متكرر.

توصيل الجهاز:                                     

مُ دوزتلا بجي كلذب مايقلل .بّكر شخص  إلى  اللجوء  إلى  الحاجة 

بالملحقات اللازمة للتشغيل.

الملحقات اللازمة:                                           

ً للغاز الموضح في لوحة المواصفات.                - ١ منظم 

ضغط معتمد وموضح في لوحة المواصفات.                          - ١ خرطوم 

معياري للغاز بطول ٥٫٠ م.                                                                    - 

٢ مشابك برغي للخرطوم.              - لتحديد هذه الملحقات راجع 

تركيب المدفأة:

انزع الباب الخلفي.



 -افتح النوافذ.

قم بإخطار فني معتمد.

لا تضع أسطوانة الغاز في وضع أفقي.

 إذا تنطفئ المدفأة تلقائياً، فلا تقم بتشغيلها على الفور. 

قبل ذلك، دع هواء جديداً ومنعشاً يدخل في الغرفة. إذا 

استمرت المشكلة، فاستشر خدمة فنية.

لا تستخدم أبداً المكنسة الكهربائية على اللوحة الحفازة، 

يتم  أن  يجب  عليها.  سائل  أي  ترمي  أو  عليها  تنفخ  ولا 

الأمان  مكونات  أو  الحفازة  للوحة  تنظيف  أي  إجراء 

بواسطة فني معتمد.

انتهاء  وتاريخ  الغاز  خرطوم  حالة  من  بانتظام  تحقق 

الصلاحية.

لا تستخدم أبداً

مع اللوائح الحالية. اتصل بخدمة فنية في حالة الشك.

الأمان  أجهزة  من  العديد  على  المدفأة  تشتمل  ملاحظة: 

ستنطفئ المدفأة الغازية تلقائياً.

تكن واقفة على سطح مستوٍ أو إذا تلقت المدفأة ضربة. 

رأسي،  المدفأة في وضع  بضبط  فقم  هذا،  تنشيط  تم  إذا 

وانتظر من جديد ٥-٠١  واضح  تلف  وتحقق من وجود 

دقائق قبل محاولة إعادة تشغيل المدفأة.

تحذير! يظل السطح ساخناً أثناء الاستخدام وبعده.

الخدمة:

وفي حال تحديد المواد القابلة للاستهلاك/قطع الغيار، أن تكون أصلية.

الوصف

A الشعلة...

B الهيكل...

C وحدة التحكم بالقوة

 

٢C متوسط  

٣C أقصى  

D زر التشغيل

G مكان أسطوانة الغاز

H عجلات

I مقابض

K خرطوم

L مشابك

(*) فقط متوفر في الطراز...

 ً

شراؤها بشكل منفصل في مركز خدمات الصيانة التقنية.

التثبيت:

أخرج الجهاز من عبوته، واجمع العجلات واللوحة الخلفية.

حرك الألواح اليمنى واليسرى إلى الخارج وارفع اللوحة السفلية.

ثبت الألواح الجانبية في فتحات اللوحة السفلية. تأكد من محاذاتها 

جيداً.

*
*
*

*



AR          ( تاميلعتلا ةيلصأ ةمجرت) 

المدفأة الغازية
Tropicano Gas Compact

عزيزي الزبون:

تاوروس  التجارية  العلامة  منتجات  من  منتج  شراء  قرارك  نشكر 

           . suruaT ألباتيك

واقع  جانب  إلى  والأداء  والتصميم  التكنولوجيا  لك  تجلب  وسوف 

بدء تشغيل  قبل  الإرشادات هذا  بعناية كراس  اقرأ 

الجهاز

التقيد  عدم  إن  المستقبل.  في  إليه  للرجوع  به  واحتفظ   
والامتثال لهذه الإرشادات قد يترتب عليه كنتيجة لذلك 

وقوع حادث.

نصائح وتحذيرات السلامة

أثناء  الغرفة  تهوية  من  تأكد  دخان،  بدون  مدفأة  هذه 

استخدام المدفأة.

استخدمها فقط في أماكن جيدة التهوية.

لا تستخدمها في الغرف وبابها مغلق لتسهيل التهوية.

لا تستخدمها في المركبات مثل الكرفانات والبيوت المتنقلة 

والقوارب أو أي مكان مغلق آخر.

الارتفاع  ذات  المنازل  في  المدفأة  استخدام  عدم  يجب 

الدوش) أو الأقبية أو غرف النوم.

(٠٣G، البوتان).

تأكد من استخدام المدفأة على سطح مستو.

انتبه بشكل خاص عند استخدام المدفأة في وجود الأطفال 

ً على مسافة آمنة من المدفأة.

 لا تضع المدفأة بالقرب من الجدران أو الستائر أو الأثاث 

ً نحو وسط الغرفة أثناء 

التشغيل.

لا تضعها في الزوايا. اترك مسافة لا تقل عن ٠٥ سم خالية 

لا تحرك المدفأة بدون إغلاق الغاز وبدون أن تبرد.

لا تضع أشياء على المدفأة.

الواقي هو لمنع خطر الإصابة ولا ينبغي إزالة أي جزء أو 

لا تستخدم المدفأة لتجفيف الملابس أو الأقمشة أو المواد 

هذه  من  أياً  أبداً  تضع  لا  ذلك،  إلى  بالإضافة  الأخرى. 

العناصر أمام الشبكة.

لا تضع أبداً وعاء به ماء على المدفأة.

إذا كان أي جزء من أجزائها ملامساً  المدفأة  لا تستخدم 

معتمداً   ً

في هذه الحالة.

فنياً   ً

متخصصاً معتمداً.

للاشتعال  قابلة  سوائل  أو  مواد  تستخدم  ولا  تخزن  لا 

بالقرب من المدفأة.

في حالة حدوث تسرب، يجب إغلاق مصدر الغاز للجهاز 

في  المباشرة  الشمس  لأشعة  الغاز  أسطوانة  تعرض  لا 

الصيف، ولا تضعها قريبة جداً من مصدر الحرارة. لا تضع 

أو  الأثاث  أو  الستائر  من  بالقرب  التشغيل  أثناء  المدفأة 

تتلف بفعل الحرارة.

النوم، ولا في أي غرفة  أثناء  النوم  لا تستخدمها في غرف 

ينام فيها شخص ما.

لا تعرضّها لعوامل الطقس.

من  الاقتراب  من  الصغار  الأطفال  امنع  التشغيل  أثناء 

المدفأة. أشرف عليهم بألا يلعبوا بها.

بشكل  مثنياً  ليس  الغاز  خرطوم  أن  من  وتحقق  انتبه 

أغلق إمداد الغاز في حالة عدم استخدام المدفأة.

احترم بعناية شروط التركيب وإذا شممت رائحة الغاز:                        

- أغلق إمداد الغاز في منظم أسطوانة الغاز.





Español
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA

-
-

gislación vigente. Para hacer valer sus derechos 
o intereses debe acudir a cualquiera de nuestros 

Podrá encontrar el más cercano accediendo al 
siguiente enlace web: http://taurus-home.com/

También puede solicitar información relacionada 
poniéndose en contacto con nosotros por el telé-

sus actualizaciones en http://taurus-home.com

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE

of the legal guarantee in accordance with current 

services.

following web link: http://taurus-home.com/

contacting us.
You can download this instruction manual and its 
updates at http://taurus-home.com/ 

Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 
établie conformément à la législation en vigueur. 

devrez vous adresser à l’un de nos services 
d’assistance technique agréés.

-
vez accéder au lien suivant : http://taurus-home.
com/

Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instructions 
et ses mises à jour sur http://taurus-home.com/

Português
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e proteção 
da garantia legal em conformidade com a legis-
lação em vigor. Para fazer valer os seus direitos 

Poderá encontrar o mais próximo de si através do 
seguinte website: http://taurus-home.com/

pondo-se em contacto connosco.
Pode fazer o download deste manual de ins-
truções e suas atualizações em http://taurus-ho-
me.com/

Italiano
GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA
Questo prodotto possiede il riconoscimento e la 
protezione della garanzia legale di conformità con 
la legislazione vigente. Per far valere i suoi diritti 

Può trovare il più vicino cliccando sul seguente 
link: http://taurus-home.com/

contatto con noi.
Può scaricare questo manuale di istruzioni e i 
suoi aggiornamenti da http://taurus-home.com/

Català
GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA
Aquest producte gaudeix del reconeixement i 
protecció de la garantia legal de conformitat amb 
la legislació vigent. Per fer valer els seus drets o 
interessos ha d’acudir a qualsevol dels nostres 

Podrà trobar el més proper accedint al següent 
enllaç web: http://taurus-home.com/

També pot demanar informació relacionada po-
sant-se en contacte amb nosaltres al telèfon que 

Podeu descarregar aquest manual d’instruccions 
i les seves actualitzacions a http://taurus-home.
com



Deutsch
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE
Dieses Produkt ist von der gesetzlichen Garantie 
gemäss der geltenden Gesetzgebung geschüt-
zt. Um Ihre Rechte und Interessen geltend zu 

Servicezentren aufsuchen.
-

trum in Ihrer Nähe: http://taurus-home.com/

Sie sich mit uns in Verbindung setzen.

Aktualisierungen unter http://taurus-home.com/

Nederlands
GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTE-
UNING
Dit product valt onder de legale garantie-
voorwaarden zoals bepaald in de actuele wetge-
ving. Om een beroep te doen op uw rechten of 
aanspraken kunt u contact opnemen met onze 

U kunt de dichtstbijzijnde technische service 
vinden op de website: http://taurus-home.com/

Voor verdere informatie kunt u ook contact met 
ons opnemen. 
U kunt deze gebruiksaanwijzing en eventuele 
actualiseringen ervan downloaden via http://
taurus-home.com/

-

taurus-home.com/

-
nualului).

Polski
GWARANCJA I SERWIS TECHNICZNY

-

-

aktualizacje na http://taurus-home.com/

 



ZÁRUKA A TECHNICKÁ PODPORA

http://taurus-home.com/ 

Tento návod k obsluze a jeho aktualizace si 

com/ 

وفقًا للتشريعات النافذة. لطلب حقوقك أو مصالحك يجب 

عليك مراجعة أي

مركز من مراكزنا لخدمات المساعدة التقنية الرسمية.

الموقع التال: 

 (حسب العلامة التجارية)  

بنا عبر الهاتف.

http://taurus-home.com

COUNTRY ADDRESS PHONE
Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756
Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente 

López (Pcia. Buenos Aires)
541153685223

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Bulgaria 35929211120 / 35929211193
Congo (Republic of) 98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire 242066776656
Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, 

Strovolos
35722711300

Czech Republic  Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Equatorial Guinea SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 

082453
Equatorial Guinea Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, 

Malabo
240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 
atencioncliente@taurus.es

902 118 050 

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90 
Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404
Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 

41023
Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000
Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519
Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519
India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - 

201301, Delhi
(+91) 120 4016200



Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 
Abidjan 01 (RCI)

22521251820 / 225 21 353494

Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Marruecos Big distribution society 4 Rue 13 Lot. Smara 

Oulfa, Casablanca
(+212) 522 89 40 21

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott 2225254469 / 2225251258
Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 

C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad 
de México

(+52) 55 55468162

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099
Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100
Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047 
Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, 

Lisboa
+351 210966324

Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest  031.805.49.58
Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Southafrica

Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johan-
nesburg

(+27) 011 392 5652

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066
Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 

Dnepropetrovsk
380563704161 / 380563704161

Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo 598 2209 28 00
Vietnam Lot 7  Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110
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Cet appareil, ses 
accessoires, 
cordons et batterie 
se recyclent


